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ИСТОРИЯ ОДНОГО ДНЯ 

(ДОСТОВЕРНОЕ СКАЗАНИЕ) 

Около 20-х чисел марта 1868 года в г. Бердянске, в гостиннице “Белого Лебе- 
дя” ореховский 3-й гильдии купец Поддубня, торговавший чаем, дегтем и салом, 
рассказывал двум своим знакомым, Мазину и Колосовскому, о приключивших- 
ся ему злоключениях в г. Мариуполе. В числе слушателей находился еще третий 
слушатель, неизвестный Поддубне, но также внимавший рассказчику; называл- 
ся он Григорий Власов Ильяшенко. Это был молодой человек 33 лет, блондин, 
внешней фигурой ничего из себя особенного не представлявший, никаких, как 
говорится в паспортах, особых примет не имевший. Он был уроженец гор. Ни- 
колаева: в описываемое время проживал с женой в г. Бердянске, где занимался 
частно чертежными работами у местного архитектора. До прибытия в Бердянск 
Ильяшенко находился на службе в севастопольской инженерной команде мор- 
ской строительной части чертежником и был награжден, как это удостоверяется 
официальными документами, бронзовой медалью на Андреевской ленте. 

Разеказ Поддубни не был связный. Он начал с объяснения, в чем состояло в 
г. Мариуполе особое греческое управление, но его объяснения были мало уясни- 
тельны, ибо они сводились на повторение одних и тех же слов: каторжные грече- 
ские порядки, проклятое греческое царство и т. п. Понятно, что эти повторные 
фразы, переплетаемыя с ругательствами, никак не знакомили с учреждениями, 
которым подчинялось в то время греческое население. На самом же деле, озна- 
комление с этими учреждения не представляется делом сложным. 

Переселившиеся в конце прошлого столетия из Крымского полуострова гре- 
ки основали город Мариуполь и 353 греческих села. По позднейшим законода- 
тельным актам они составили особый греческий округ, и населявшие его греки 
подчинялись исключительно созданному для них учреждению, называвшемуся 
греческим судом. Это было учреждение одновременно судебное, административ- 
ное и полицейское. Его компетенция распространялась только на греков, другие 
национальности ведению этого суда не подлежали. Состав суда состоял из пред- 
седателя, и трех членовъ, которые назывались заседателями, секретаря и под- 
чиненных ему столоначальников. Веё дела решались коллегиально, и только по 
обычаю, но не по закону; практиковалось, что на одного заседателя возлагались 


полицейские обязанности, на другого обязанности следователя, а третий заве- 
дывал хозяйственной частью. Исключая секретаря и подчиненных ему столона- 
чальников, остальной состав избирался греческими поселенцами на трехлетний 
период. 

Для этого один раз в трехлётний период каждое из 28-х греческих поселений 
посылало в гор. Мариуполь двух уполномоченных, которые, вместе с предста- 
вителями города, избирали часть состава греческого суда, т. е. председателя и 
трех заседателей. По обычаю, принявшему вследствие своей неизменной повтор- 
ности силу закона, избирался всегда тот кандидат, который ставил избирателям 
больше вина. Так как в состав суда попадали большей частью люди, не только 
не блиставшие административным и судебным опытом, но даже недостаточно 
грамотные, понятия которых не шли дальше вопросов о “паленице и льне”, то, 
для наставления их на путь законности и достодолжного уразумения сих путей, 
правительством назначался и присылался из губернского города Екатериносла- 
ва нарочито к сему приспособленный секретарь, именовавшийся еще стряпчим 
и обладавший прокурорскими правами. 

Из дальнейшего разговора, происходившего между посетителями гостиницы 
“Белого Лебедя”, можно было узнать, что в конце 50-х и начале 60-х годов членом 
греческого суда состоял некий обыватель гор. Мариуполя, Логафетов; он ведаль 
полицейскую часть, был, таким образом, администратором, имёвшим своей зада- 
чей споспешествовать благоустроению мариупольского греческого округа и его 
обывателей. В этакой своей роли он ничего памятного потомству не оставил. Но 
за то, как полицейский чин, руководивший обходами во время ярмарок в Ма- 
риуполе, Логафетов приобрел широкую известность; молва соединяла его имя с 
целым рядом мелких и крупных преступлений. Знаменитые логафетовские обхо- 
ды, надолго сохранившиеся в памяти потомства, обычно состояли в следующем: 
под своим начальством Логафетов составлял отряд из сторожей греческого суда 
и тех молодых людей из города, которые во время ярмарок поступали в его отряд 
в качестве волонтеров. С таким отрядом, заседатель греческого суда Логафетов 
отправлялся на ярмарку “смотреть за порядком”. На самом же деле вся эта бан- 
да предавалась разврату, кутежам и обжорству, благо, в ярмарочных кабаках и 
трактирах этих охранителей порядка безвозмездно кормили и поили, в виду их 
начальственного значения. Расправы же и суда искать было негде, по дальности 
расстояния от высшего начальства, губернатора и по безплодности результатов 
расследований, производимых присылавшимися чиновниками-ревизорами. 

Однажды, во время такого начальствования на ярмарке со своим обходом, Ло- 
гафетов повстречал казака Капсуленко, который резко ответил на требование не 
курить. Произошла свалка; Капсуленко пал, получив смертельную рану в бок, на- 
несенную ему дротиком, который Логафетов носил вместо палки. Хотя смертель- 
ный удар и не был нанесен лично Логафетовым, а одним из его споспешников, 
тем не менее, в гор. Мариуполе все передавали за достоверное, что заседатель - 


убийца казака давали за достовфрное, что заеЪдатель — убмйца казака, что раз- 
следование по делу об этом преступлении не дало никаких результатов, вслед- 
ствие того, что Логафетов успел склонить людей своего обхода к даче ложных 
показаний, которыми его обелили. Молва указывала на изворотливость Логафе- 
това перед старой следственной властью и добавляла, что Бог покарал некоторых 
нечестивцев, лжесвидетельствовавших после присяги: уверяли, будто лжесвиде- 
тели были поражены внезапной смертью сейчас, после дачи ложных показаний. 

Обо всех этих изложенных обстоятельствах разсказывал Подлубня своим слу- 
шателям. Одновременно передал он и им и то, что лично над ним проделал Лога- 
фетов в 1861 году. “Приехал я, значит, с товаром на ярмарку. - говорит Поддуб- 
ня, — расторговался на первый сорт, спустил всякого товару. Выручил чистога- 
ном на деньги 5,015 рублей, запрятал деньги под жилетку и, конечно, напилея 
пьянъ, потребовал музыку”... Когда в загрязненном сором ярмарочном трактире 
три оборванныхе музыканта, вооруженных двумя иструментами, похожими на 
скрипки и бубном, услаждали пьяный слух пьяного Поддубни, в другом углу то- 
го же трактира, Логафетов во своим отрядом предавался даровому обжорству и 
пьянству. Отуманенный чрезмёрной едой и излишне выпитым, Логафетов сталъ 
буйствовать и потребовал, чтобы музыка, услаждавшая Поддубню, немедленно 
стала бы играть перед ним. Как ни был бы пьян Поддубня, но он выступил защит- 
ником своих прав, говоря, что он музыке заплатил вперед, и что он не отпустит, 
“пока она не отыграет своего”. 

Произошло недоразумение, в результате которого Поддубня оказался выбро- 
шенным с завязанными назад руками в какой-то полутемный чулан, названный 
арестантской камерой. Здесь Поддубня заснул крепким пьяным сном, от которо- 
го очнулся часов чрез пять, когда какой-то неизвестный человек стал выталки- 
вать его на свободу. Ужас охватил узника, когда он, ощупав у себя под жилетом, 
замтиль отсутствие денег. Он сразу отрезвелъ и понял, что в конец разорен, так 
как там под жилетом находилась выручка за весь полностью проданный товар, 
он понял, что теперь не было ни товара, ни денег. Осталась нищета. Поддубня 
обратился за помощью к местным властям, но это оказалось бесполезным. “Там 
проклятое греческое царство” - объяснил он своим слушателям, - “Логафетов 
богат, у него большая родня, знакомства, наш брат ничего не поделает”... Писал 
Поддубня жалобу и губернатору, что вызвало разследование особо командиро- 
ванного чиновника, который, исписав много бумаги, ни к какому результату не 
пришел. В общем же жалобы на Логафетова Поддубни и других лиц, вызвали 
устранение его от исполнения обязанностей члена греческого суда. От этого, ко- 
нечно, не было легче Поддубне: деньги его пропали. “По миру пустил, прокля- 
тый... грабитель”... - заключил свой разсказ Поддубня, уснастив свое заключи- 
тельное слово теми богатыми по своим оттенкам ругательствами, которые, (хотя 
еще и теперь нередко слышатся на улицах в больших даже городах) нетерпимы 
в печати. Когда Ноддубня кончил, Ильяшенко вмешался в разговор. Он предло- 


жил Поддубне “взяться” за его дело и пояснил, что раньше с успехом вел пред 
начальством дела молокан. Действительно, безспорными официальными данны- 
ми устанавливается, что Ильяшенко посещал колонии молокан, осматривал их 
на манер ревизора-чиновника, выражал им иногда свое благоволение, похвалы 
и обещания предстательства пред высшим начальством в Петербурге, какового, 
конечно, он никогда не исполнял и исполнять не мог. иеполняль и исполнять не 
могъ. При этом достойно замечания, что Ильяшенко в этом случае действовал 
“без всякой корыстной цели и даже без особой побудительной причины”. (См. в 
архиве екатеринославского окружного суда: журнал решений за 1965 г. л. 29 л. 
д. 14 об). 

На предложение Ильяшенко взяться за дело, Поддубня ответил отказов, за- 
метив... “с чем же вести дело, когда я остался гол как сокол!” “ну так знайте”, 
возразил Ильяшенко, “я вам этого самого Логафетова в кандалах чрез Бердянск 
отправлю в екатеринославскую тюрьму!” До сих пор разговор происходил срав- 
нительно спокойно и на вы, но, после слов, сказанных Ильяшенко, Поддубня впал 
въ патетический тон и перешел на ты: “будь благодетель, запри его в тюрьму, по- 
следнюю сорочку сниму, отдам!”... завопил Поддубня. “Ничего не надо, только 
поставишь могарыч”, великодушничал Ильяшенко, после чего внезапно позна- 
комившиеся заключили друг друга в объятия, и стали пить воду из вновь при- 
несенной бутылки. Возле этого сосуда объединилась вся компания из четырех 
человек, и дружно вела громким шопотом какой-то длинный разговор. 

День 5 апреля 1863 года являлся одним из тех весенних дней, когда зима де- 
лаетъ последнюю вылазку против наступающего лета. Было “сиверко”, как го- 
ворит наш простой народ; небо заволокло серыми тучами, которых не мог про- 
гнать пронизывающий, ни на одну минуту не ослаблявший своей порывистости 
северо-воеточный ветер; степь не успела еще покрыться зеленью, и вместе с се- 
рым небом, представляла как бы сплошную серовато-бурую массу. Если-бы не 
длинные дни, да не особое весеннее освещение, которое, несмотря на закрыв- 
шие солнце тучи, таки ощущалось, можно было бы подумать, что времена Года 
повернули вспять, что настал ноябрь месяц. Едва образовавшийся “накат” по до- 
рогам испортился, благодаря безпрерывно сыпавшемуся на землю мелкому до- 
ждю. Среди такой обстановки, в указанный день 5 апреля, по дороге из Бердян- 
ска в Мариуполь, верстах в двадцати от последнего города, тащилась однокон- 
ная подвода, на которой сидели уже известные нам лица: купець Мазин, меща- 
нин Колосовский и отставной чертежник Григорий Власов Ильяшенко. (См. в 
архиве екатеринославского окружного суда дело, вступившее в палату из алек- 
сандровского уездного суда обще с городовой ратушей об отставном чертежнике 
из обер-офицерских детей Гр. Вл. Ильяшенко л. д. 12). 

Верст более 50 по невеселой дороге ехали они; им оставалось до Мариупо- 
ля еще верст 25 такого же невеселого пути. Пред путниками простиралась все 
та же степь однородная, серая, без деревца, без какого то ни было пейзажа, на 


котором можно остановить глаз. Но наши путешественники относились к этому 
равнодушно и сидели на своей невзрачной повозке, проникнутые той апатией, 
которая по необходимости овладевает путником, хорошо наперед знающим, что 
никакими усилями, хитростями, мольбами, едущему не сократить, ни изменить 
долгих томительных часов пути среди безмолвных степей. 

Около четырех часов пополудни Ильяшенко и его товарищи подъехали к Ма- 
риуполю и остановились в предместьи города, на Марьинской стороне, в одной из 
нензрачных изб; гостиниць тогда в Мариуполе не было и приезжающие останав- 
ливались в частных квартирах. Того же дня вечером, когда уже стемнело, Илья- 
шенко разыскал дом Логафетова и явился к этому последнему. (журнал решения 
екатеринославской палаты уголовного суда за 1865 г., л. 29). Как мы уже знаем, 
Логафетов в то время не был властью: он был устранен от должности члена гре- 
ческого суда. Тем не менее он жил припеваючи: был холост, богат, не особенно 
стар, ему было около 50 лет, недугами не страдал, в городе имел богатых и силь- 
ных родственников, среди которых он был свой и дорогой их сердцу человек. 
Словом жилось ему хорошо, беззаботно, спокойно; его служебные подвиги ето 
не тревожили, ибо все расследования о его прошлых деяниях кончились совсем 
благополучно: ни о каких судебных преследованиях не было и речи. Вот почему 
Логафетов свысока отнесся к Ильяшенко, когда тот стал ему объяснять, что ему 
грозят неприятности по жалобам Поддубни, и когда Ильяшенко предложил ему 
свое содействие для улаживания этого дела. В конце концов Логафетов грубо 
выпроводил Ильяшенко и закрывая за ним дверь, пропустил мимо ушей обра- 
щенное к нему восклицание: “ты меня попомнишь!”... Понятно, что этим словам 
Логафетов не придал ровно никакого значения. 


Ми! поп ри4еЁ }иет пезсте, дио4 пезчат и мне не стыдно сознаться, что 
у меня нет умения писать творчески, создавая художественные типы, частично 
разбросанные в жизни. Если бы я обладал таким умением, я предпочел бы изоб- 
разить описываемые события в форме комедии или драмы, и в этом месте изоб- 
ражения действительности опустил бы занавес, закончив 1-й акт. Затем я начал 
бы 2-й и последний акт, так внесено было бы более интереса и жизни в настоящую 
работу; но, к сожалению, это не под силам мне; я только смиренный летописец- 
протоколист, и восстанавливаю забытую и, на мой взгляд поучительную историю 
по тому способу и приему, как составляют обыкновенный судебный или поли- 
цейский протокол. При этом я пользовался бесспорными документами, храня- 
щимися в архиве екатеринославского окружного суда, просмотр коих любезно 
был мне предоставлен почтенным председателем названного суда И. Ц. Патоном; 
затем я имею в своем распоряжении разысканную моим уважаемым товарищем 
уездным членом таганрогского окружного суда В. С. Станкевичем кореспонден- 
цию “Сына Отечества” от 20 мая 1869 года и переданную ими мне; наконец я 
широко воспользовался свидетельскими показаниями некоторых старожилов г. 


Мариуполя, которые были не только непосредственными свидетелями, но даже 
отчасти участниками описываемых мною событий. Пользуюсь случаем принести 
мою глубокую благодарность этим старожилам, из которых некоторые не поже- 
лали, чтобы я упомянул их имена; я их благодарю за их длинные, подробные 
показания и главным образом за поразительную верноеть и точность их свиде- 
тельств, в чем я убедилея сопоставляя их показания документальными данными, 
хранящимися в архиве скатеринославского окружного суда. После этого объяс- 
нения продолжаю прерванный протокол. 

6 апреля 1863 года писарь, заведывавший канцелярией “Начальника Мари- 
упольской команды внутренней стражи”, по заведенному порядку, в 8 час. 
утра, явился в неболыпую комнату, на дверях которой был прибит полу-лист бу- 
магит с криво выведенною большими буквами надписью: “Канцелярия”. Писарь 
был из молодых; эту должность он занимал только с 1862 года. Раньше он входил 
в состав команды, сформированной в г. Екатеринославе из 40 рядовых; команда 
была сформирована в 1858 году, и в тот же год была прислана в город Мариу- 
поль под начальством ее постоянного начальника капитана Лисенко. В коман- 
ду, о которой идет речь, входили солдаты лучшей репутации, имевшие нашивки. 
По свидетельству старожилов в то время господствовала строжайшая военная 
дисциплина: “достаточно было чихнуть во фронте, чтобы получить в морду от 
начальства”, привожу подлинные слова одного бывшего солдата команды. Заме- 
чательно при этом, что, давая такие показанля, старожилы из бывших солдат тем 
не менее добавляют: “жить было прекрасно”. Далее они объясняют что все зна- 
ли друг друга, что “воровства, грабежа, мошенничества, извозчиков и гостиниц 
не было”. Очевилно, значит, что проделки и преступления Логафетова в счет не 
шли: вероятно, их игнорировали из уважения к его начальственному состоянию. 
Писарь войсковой команды отличался как образцовый “службист” и за образ- 
цовое исполнение дисциплины, в 1860 году, был произведен в унтер-офицеры. 
Обязанности писаря он исполнял с тем же неизменным усердием, с тем же стро- 
гим исполнением дисциилины, как и обязанности рядового. 

Прийдя 6 апреля в свою канцелярию, писарь подошел к большому, неуклюже- 
му, грубо сделанному, косому шкафу, достал из него несколько толстых тетрадей 
в потертом переплете и положил их на тут же стоявший большой стол, такой же 
неуклюжий, как и шкаф. 

Затем, обмакнув в пузырек с чернилом гусиное перо, он стал этим скрипу- 
чим орудием выводить буквы на серой, немного мохнатой и похожей на войлок 
бумаге, из которой состояли книги для входящих и исходящих бумаг. 

“В то время” (так показывает бывший писарь, ныне благополучно проживаю- 
щий в гор. Мариуполе), 


твердым шагом, не спеша, но и не медля, входит приличный, солид- 
ный, с бравым видом господин лет тридиати. Роста он был выше 


среднего, блондин, одет в плохонькое пальто светло коричневого цве- 
та, заметно потертое; в такие пальто обыкновенно наряжены при- 
казчики, стоящие за прилавком 


Неизвестный, войдя в канцелярию, поздоровался с писарем; последний встал, 
вытянулся, поклонился, молча сел и стал опять усердно выводить буквы, но душа 
его была уже охвачена какой-то неясной тревогой. 


Писарь почувствовал, что необычайное появление нензвестного господина неспро- 


ста. 

Между неизвестным и писарем в это время завязался следующий диалог. 

Неизвестный: - Кто начальник? Писарь. - Штабс-капитан Лисенко... 

Неизвестный. - Хорошо-ли обращается с солдатами? 

Писарь. - Так точно, все обстоит благополучно, позвольте доложиться начальн... 

Неизвестный (резко обрывая). - Не надо останься... Есть писчая бумага? 

Уже после второго вопроса писарь понять, что предчувствие его не обману- 
ло; ему показалось очевидным, что пред ним какой-то большой начальник, “ибо 
никто иной, как только начальник станет спрашивать, как обращаются 
с солдатами”; от этой мысли он заволновался, “весь затряеся” и дрожащею 
рукою положил на стол 6 листков белой бумаги. 

Между тем, “болышой начальник” уже отдал сухо приказ: 

— Напиши на этой бумаге, что я скажу... 

Оторопь охватила писаря, в голове мелькнула мысль: удрать, убежать, но это 
была только мысль без решимости; на самом деле писарь боялся тронуться с ме- 
ста. Он только смог произнести тихим, умоляющим голосом: 

— Позвольте доложить начальнику команды. 

Но на эту мольбу неизвестный еще более сухо, повысив голос, ответил: 

— Не надо... Пиши! 

Писарь покорно селъ перед листом белой бумаги. Неизвестный, поглядывая в 
пямятную книжку, вынутую им из внутреннего кармана своего верхнего пальто, 
стал диктовать, а писарь записывать следующее: 


По данной мне власти Государя Императора Всероссийского Алек- 
сандра Николаевича, в Царском Селе, 18 мая 1862 года, лицом и име- 
нем которого повелеваю: бывшего заседателя сего суда Николая Ло- 
гафетова за грабеж и смертоубийство 


Но силы писаря ему изменили. Уже когда он выводил слово: «Государя Импе- 
ратора», ему сперло дух и он чувствовал, как земля уходит из под его ног. Когда 
же были упомянуты преступления Логафетова, о которых шопотом и почему- 
то со страхом говорилось в городе, как будто-бы все были соучастниками его 
преступлений, писарь всем своим существом постиг, что перед нимъ - великую 
власть имущая персона, и так заволновался, что его руки с гусиным пером среди 


стиснувшихся пальцев запрыгали на бумаге. Начатый лист был испорчен появив- 
шейся на нем чернильной кляксой и до неузнаваемости безобразно выведенными 
буквами последних слов, отражавшими пляску руки на бумаге. 

Неизвестный прекратил диктант и повелительно сказал писарю: 

— Ветань, оправься, пройдись по комнате, не надо дрефить! 

Пока писарь оправлялся, неизвестный стал около двери, отрезав путь к бег- 
ству. 

— Ну, теперь пиши, - опять приказал ноизвфетный, и, после вписания на чи- 
стый лист уже написанного, продолжал диктовать следующее: 


и вообще за все злоупотребления лишить всех прав состояния со 
ссылкою на Алтайские заводы в вечные работники, имение продать 
с публичного торга и удовлетворить всех должников и претенден- 
тов; а остальное затем должно поступить в казну. 


Просмотрев написанное неизвестный собственноручно “подписует” его так: 

“Полномоченный Государя моего, верноподанный Григорий Власов Илья- 
шенко. Мариуполь, апреля 6 дня, 1865 года”? Подпись эта не произвела впечат- 
ления на писаря, который, после перенесенных тревог, перестал временно реаги- 
ровать и только пассивно продолжал под диктовку, еще два приказа, текст коих 
я приведу в точности несколько далее. 

Все 3 приказа, написанные на 3-х отдельных листах, Ильяшенко спрятал во 
внутренний карман своего пальто: затем, став вплотпую пред писарем и сказав 
“смотри” расстегнул верхние пуговицы жилета и вынул изъ под него складной 
медальон из красной меди, висевший на Андреевской ленте. В этом медальоне 
был портрет Государя и под крышкой кусочек белой бумаги на коей имелась 
надпись: “быть по сему, Александр 2-й, Царское село, 17 мая 1862 года”. Эти 
слова были написаны обыкновенным почерком Ильяшепко, как это удостове- 
рено судебной экспертизой и как это было очевидно впоследствии для всякого 
обозревавшего настоящую подпись. (Журнал решений Екатер. Палаты угол. суда 
за 1865 года, л. 29) 

“Смотри”, говорил Ильяшенко; наступая на писаря: 


ты знаешь, кто я таков, видить, чем я награжден от Государя. 
Знай, что если ты известишь начальника команды до ревизии мною 
суда, сегодня же будешь повешен! 


С этими словами, произнесенными с зловещим грозным шепотом, Ильяшенко 
быстро вышел из канцелярии. У писаря отнялся дух, опять потемнело в глазах, 
застучало в голове: не донести начальнику - беда, донести еще хуже, мелькнуло в 
его сознании; недвижимый, СЛОВНО окаменелый, остался он в своей канцелярии, 
как будто тысяча железных цепей приковали его к месту. 


Николай Фотиевич Логафетов, не обратив никакого внимания на угрозу почти 
вытолкнутого им из своего дома Ильяшенко, на утро совершенно о нем позабыл. 
По обыкновению хорошо выспавшись, он встал рано не спеша стал одеваться, 
поверхностно умылся и предался спокойному чаепитию. 

Часов около 10 утра он отправился в соседнюю лавку своего приятеля К...нова, 
где он бывал каждое утро и где каждое утро приятели вели один и тот же разго- 
вор. Во 1-х, они говорили, что жилось бы гораздо лучше, если бы всегда можно 
было быть уверенным купить товарь дешево и продать дорого. Во 2-х, оба они 
печаловались друг другу о том, что в Мариуполе начинают селиться пришельцы 
из разных концов Империи, не греки; за ними, говорили между собою приятели, 
и на базар не успеешь ничего купить; при этом они вспоминали, как остроумно 
их общий друг, некий местный обыватель, выразил протест против такого вопи- 
ющего положения вещей. Этот их друг, идя на базар купить курицу, увидел, что 
одна из вновь поселившихся русских женщин возвращалась с базара и несла в 
корзине курицу. 

Такое предупреждение намерений греческого поселенца возмутило его дух; он 
остановил своего конкурента в деле покупки курицы и, выхватив из корзины пти- 
цу, бросил женщине 20 копеек, причем был настолько галантен, что представил 
ей объяснение своего поступка: “за вами чертями ничего не успеешь купить!” 
“Еще 20 коп. уплатил”, добавлял Логафетов тем тоном, из которого безусловно 
явствовало, что он лично ограничился бы только отобранием курицы без всяких 
дальнейших действий. В особенности же Логафетов и К-в в своих собеседовани- 
ях возмущались тем обстоятельством, что пришельцы открывали в городе лав- 
ки и являлись в торговле опасными конкурентами. В то сравнительно недавнее 
время уеловия общественной жизни в Мариуполе не походили на сегодняшние. 
Сегодня смешно говорить о Мариуполе, как исключительно греческом городе; 
в нем нет серьезного различия по национальностям: все обыватели этого города 
постененно смешиваются и во всяком случае положение всех обывателей равны 
перед законом и властями. Тогда по свидетельству сларожилов, дело обстояло 
иначе. Пришельцы не греки, составляли ничтожное меньшинство, которое по- 
баивалось греков, представлявших большинство, силу, с которой не могли бо- 
роться новые поселенцы. Кроме того, греки имели свое самоуправление, свою 
обусловленную привилегированную организацию, которая не распространялась 
на невыходцев из Крыма. Последние подчинялись общим дореформенным учре- 
ждениям, под сенью которых жилось не легко. Так продолжалось до начала семи- 
десятых годов, когда введено было городовое положение на общих основаниях. 
До этой же поры греки, выходцы из Крыма, занимали господствующее положе- 
ние, а остальные обитатели угнетенное. Греки были недовольны пришельцами, а 
последние их побаивались и питали к ним недобрые чувства. 

И так Логафетов и К-ов затянули свой обычный разговор; на этот раз он был 
скоро прерван. Из греческого суда прибежал старик сторож и на турецком на- 


речии (многие из греков поселенцев и теперь сохранили это наречи) передать 
Логафетову, чтобы он поспешил придти в суд, что его требует председатель По- 
ПОВ. 

Логафетов направился в суд совершенно спокойно. Случалось и раньше, что 
его требовали иной раз в присутствие для некоторых неважных разъяснений, ко- 
торые он мог представить, как бывший член суда; правда, что чаще эти объяс- 
нения переводились с места на собеседования по душе, которыми совершенно 
затушевывалась главная цель вызова. Вот почему, даже не без некоторого удо- 
вольствия, Логафетов направился в присутствие, предвкушая хотя всегда один и 
тот же, но тем не менее всегда одинаково для него интересный разговор о тор- 
говле, о “пашенице”, о зловредных новых людях, поселившихся недавно в Ма- 
риуполе. 

В это время один из таких новых поселенцев, почтенный купец -ов (ныне бла- 
гополучно проживающий в Мариуполе, развивший и многократно возвеличив- 
ший свое предприятие) пришел в свою лавку и сел по обыкновению на табурете, 
стоявшем у двери, выходившей на улицу. 

Моросил мелкий дождь, но ветер, свирепо дувший накануне с северовосточ- 
ной стороны, изменил направление, стал дуть с юго-востока и в воздухе начала 
разливаться весенняя, оживляющая мир, мягкость; предшествующий холодный 
день оказался на самом деле последним приступом зимы, утомившей непривык- 
ших к холоду южан своими длинными бездеятельными днями. 

Купець -ов, смотря на улицу, среди мертвой тишины, громко передавал себе 
свои впечатления: 


И куда это Иван Павлович (начальник инвалидной команды, капи- 
тан Лисенко) поехал в дрожках? А вот за ним четыре солдата бегут 
рысиой, ружья держат под шинелью, чтобы дождик не замочил. А 
среди-то всех во как ковыляет ногами старый солдат цирюльник: 
ему то сердечному, старому и хилому, не легко поспевать за строе- 
выми! 


Так в мыслях купца -ова отразилось виденное им на улице и он осталея сидеть 
спокойно на своем месте, праздно и разсеянно размышляя на тему: куда бы это 
поехал Иван Павлович? 

Эти размышления были по прошествии некоторого промежутка времени, пре- 
рваны появлением мастерового Анохина, имевшего ошалелый вид. В согласии с 
его необычным внешним состоянием были и его действия: войдя в лавку, он на- 
чал, без всяких к тому побудительных причин, учащенно и усердно креститься. 

— Чего крестишься? — вопросил удивленный купец -ов. 

В ответ посыпались отдельные слова: Чудеса Капитан! Саблю наголо!.. Четы- 
ре солдата?.. Логафетов и и. п. 


— Даты с ума сошел. — прервал безевязный поток слов купец — ов и увел рас- 
строенного посетителя в следующую комнату, где шепотом Анохин продолжал 
столь странно начатое повествование. 

Я уже заметил, что когла речь заходила о деяниях Логафетова, то мариуполь- 
ские обыватели говорили шепотом и со страхом, как будто они были соучастни- 
ками Логафетова. Анохинъ же не только усвоить эту общую всем привычку, но 
сверх того был приведен в трепет виденным и опасался как бы не быть в ответе 
за то, что он рассказывает виденное... Впрочем, восстановлять события по от- 
рывочным словам и фразам Анохина я не берусь и предпочитаю возвратиться к 
имеющемуся у меня точному, достоверному материалу. 

Ильяшенко, оставив писаря в канцелярии, направился в греческий суд; там он 
застал одного столоначальника уголовного отделения суда, Могулянского. По- 
следнему, как говорят, Ильяшенко сразу поставил вопросы ребром и налег на 
него со стремительностью. “Где председатель и члены суда”? — “Составь суда вы- 
езжает сегодня для разбора дел в Ялту”. — “Вы коронный”? (т. е. состоите ли на 
коронной службе или выборный). - “Да, коронный”... Ильяшенко показаль порт- 
регь Государя, после чего столоначальник превратился в воплощенный вопроси- 
тельный и восклицательный знаки. “Ни слова”! - грозно крикнул Ильяшенко. — 
“Немедленно послать за председателем и членами”! Столоначальник пустился 
бегом исполнять приказ. Состав суда (председатель и три члена) в это время со- 
стоял из людей основательных, уже немолодых, умудренных, так сказать, годами. 
Один секретарь был молод, но зато он был умудрен знатемъ на память некото- 
рых законов и наипаче циркуляров; это признавали все и более всех уверенно 
сам секретарь. 

Члены греческого суда, надо сознаться, при всей солидности, страдали полным 
неумением составлять суждение о делах, подлежащих их рассмотрению, но это 
не препятствовало функционированию названного учреждения, ибо в этом слу- 
чае выручал секретарь со своими циркулярчиками и законами. Он писал опреде- 
ление, ссылаясь на проставленные им статьи, а председатель и члены суда мед- 
ленно и старательно их подписывали, не постигая их содержания, что, однако, 
не задерживало течения дела. В остальном секретарь ничем достопримечатель- 
ным не выделялся. Можно только отметить, что уже прежде познания законов он 
постиг, что как законы, так и циркуляры существуют для угождения начальству. 

Не прошло и двадцати минут после ухода Могулянского, как запыхавшись, но 
уже в настоящем одеянии и при надлежащем знаке, явились: председатель, три 
члена суда и секретаръ. Ильяшенко продолжаль действовать с тою же стреми- 
тельностью, с какою он обратился к столоначальнику. Едва поздоровавшись, он 
вручил председателю тот приказ, который он продиктовал писарю и текст коего 
приведен выше. 

Председатель навел глаза на врученную ему бумагу; соображал он туго, мед- 
ленно, но все таки довольно скоро понял, что случилась беда, и в душе у него 
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похолодело; он не знал, что сказать, что делать. Ильяшенко вывел его из состо- 
яния нерешительности, потребовав дать ему надежного человека, с которым он 
мог бы послать важную и секретную бумагу начальнику команды, капитану Ли- 
сенко. 

Председатель позвал одного из сторожей, которому Ильяшенко и вручил в за- 
печатанном конверте второй приказ, зараннее написанный под его диктовку, пи- 
сарем инвалидной команды. Председатель и по русски, и на турецком наречии 
напутствовал посланного наставлениями. Ильяшенко затем объявил председате- 
лю, что суд не поедет сегодня в Ялту, так как ему предстоит заняться рассмотре- 
нием чрезвычайного государственного дела о Логафетове, которого Ильяшенко 
потребовал немедленно призвать в присутствие суда. Остальные неопределен- 
ные, но наставительного характера, общие указания весь состав суда выслушал, 
стоя и молча, находясь в состоянии людей, которых пришибли сильным ударом 
по голове. 


Капитан Иван Павлович Лисенко был старый служака: еще до севастопольской 
войны он служил в кантонистах и за усердную службу был назначен фельдфебе- 
лем селенгинского пехотного полка. Во время севастопольекой войны он храбро 
сражался, был ранен и произведен в подпоручики со старшинством. Когда в 1858 
году была сформирована команда из сорока рядовых, четырех унтер-офицеров, 
к которым впоследствии был прибавлен один барабанщик и один пирульник, Ли- 
еенко, в чине поручика, был назначен начальником этой команды. В том же 1858 
году команда из Екатеринослава совершила переход в Мариуполь, где и оста- 
валась под начальством Лисенко, в скорости произведенного в капитаны. Та- 
ким образом в мариупольском округе капитан Лисенко оказался единственным и 
властным представителем военной власти. С виду Лисенко был настоящий бога- 
тырь: в плечах сажень, грудь как большой котел, а ростом он был выше на голову 
каждаго из нижних чинов своей команды и даже каждого из обывателей горо- 
да Мариуполя; голос его вызывал содрогание даже неодушевленных предметов. 
Лисепко мог пить, но всегда был трезв. К своей службе относился строго; знал и 
исполнял дисциплину в совершенстве. На парадах, при маршировке, при фрон- 
те священнодействовал. К солдатам относился строго, справедливо и заботливо. 
Соблюдение дисциплины требовал неумолимо и карал за всякое малейшее ее 
нарушение, в конец расстраивающее расположение его духа. Даже лучшего и об- 
разцового унтер-офицера он наказал на первый день Светлого Праздника за то, 
что он на параде, поставленный против ярко-весеннего солнца, “натужился” и 
чихнул, после чего Лисенко, разгневавшись, сейчас же прекратил парад, считая 
дело испакощенным. 

Лисенко привык, умел и любил исполнять безпрекословно приказания и при 
этом знал все, что от него требовалось. Одного он не знал и не умел за полным 
отсутствием практики в этом отношении: он не умел думать, и всей душой нена- 
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видел такое положение, когда ему приходилось отвечать на вопрос как поступить, 
ибо он мог только поступать, но не обсуждать, как поступать. Такъ, например, ес- 
ли бы он получил приказ перебить мариупольских обывателей, ему легче было 
бы исполнить такое требование, чем обдумывать и размышлять над вопросом, 
следует ли, возможно ли исполнить такой приказ. 

Жена Лисенко, Дарья Кондратьевна, была основательная дама, сорока вось- 
ми лет (Арх. екатер. окружн. суда, указанное выше дело, л. д. 64). Грамоты она 
совсем не знала. По крайней мере, под ее показанием, данным следственной вла- 
сти, вместо ее подписи значится отметка следователя: “не грамотная”. Зато она 
была несравненная хозяйка, жизнь которой хлопотливо протекала среди неиз- 
менно каждодневно чередующихся забот о кухне, погребе, о соленьях, о борще 
ит. д. Гигант капитан Лисенко по внешности был под пару своей жене. Как почти 
все мужья, капитан слегка побаивался своей жены; последняя питала почтение, 
главным образом, к начальственному положению своего мужа и менее к его лич- 
ности. Несмотря на свое умственное неразвитие, капитанша вовсе не относилась 
к службе и деятельности своего мужа с тем презрительным высокомерием, кото- 
рым угощают нередко внешне приличные, но в душе полудикие женщины, вы- 
шедшие замуж за писателей, художников, мыслителей ит. п. выдающихся людей. 
Дарья Кондратьевна была неразвита, но не обладала дикой душой, стремящейся 
к разрушению. Поэтому она мирилась, как с необходимостью, и с фронтом, и с 
маршировкой и с приносимыми из капцелярии бумагами на квартиру в капита- 
ну. Болыпим необходимым злом капитанша считала приносимые на дом бумаги, 
ибо они всегда вызывали некоторое беспокойство и тревогу капитана, а через то 
и некоторый безпорядок в дом: капитан, поглощенный подписом бумаг, запаз- 
дывал к обеду, кричал, звал, отдавал распоряжения и т. д. Мирясь со всем этим, 
Дарья Кондратьевна, хотя и не высказывала, все таки в глубине души смотрела 
на все эти бумаги и безпокойства, как на дело пустое; она понимала, что из всего 
этого не выйдет ни хорошей начинки для пирогов, ни солений, ни борща. 

Вот почему, когда она первая встретила посланного из греческого суда с при- 
казом Ильяшенко, она пренебрежительно равнодушно приняла бумагу двумя 
пальцами в тех видах, чтобы на бумаге осталось поменьше бурякового кваса, в 
который были смочены ее руки, и бросила эту бумагу на пропитанный жиром 
кухонный стол. Об этом моменте вот как свидетельствует сам капитан Лисепко. 
Привожу доподлинное его показание, сохраняя его стиль и орфографию: 


Приказ Ильяшенко прислан из суда неизвестным человеком, передан 
в руки моей жены на крыльце во время бытности ее в кладовой... 
сказала мне, ито требуют в суд, сама же как говорит, понесла про- 
дукты в кухню, в то время я быль в другой комнате переодевался из 
одежды (.Л. д. 60 указанного выше дела). 


Текст этого приказа, написанного как мы знаем, писарем команды, под дик- 


13 


товку Ильяшенко, был следующий: 


Государь Император Высочайше повелел соизволить, в Царском се- 
ле, 13 мая 1862 года, приказал вам исполнить мое требование, в от- 
ношении спокойствия и прекращения злоупотребления в Новороссий- 
ском крае. Ныне поручаю вашему благородию приготовить с вверен- 
ной вам команды четыре человека с одним унтер-офицером и одно- 
го нестроевого иирюльника, при которых должны находиться пара 
кандалов и арестантское платье. Все прописанные нижние чины и 
вы сами лично обязаны явиться в тот час и минуту как получи- 
те сей приказ, в мариупольский греческий сид, где, приняв преступ- 
ника, с первым этапом отправить к месту назначения за строгим 
караулом, а также поручаю вам на будущее время, в случае важных 
происшествий в Мариуполе и ближайших ему окрестностей, немед- 
ленно донести министру внутренних дел, статс-секретарю Валуеву 
минуя свою прямую дистанцию. 


Следовала затем подпись Ильяшенко, тождественная с подписью на первом при- 
казе, только после нее рукою Ильяшенко было добавлено: “В десять часов один- 
надцать минут, город МарБуполь, шестого апреля, 1863 года”. 

В своих дальнейших показаниях капитан сознается, что он не обратил внима- 
ния на то обстоятельство, что приказ написан хорошо ему известным почерком 
писаря его команды. Произошло это вследствие того, что слова приказа: “Госу- 
дарь Императоръ Высочайше повелел соизволил” сильно “ветревожили” капита- 
на. 

По показанию старожилов, внутренная тревога Лисенко проявилась наружу 
следующим порядком: голосом, способным на смерть ушибить не подготовлен- 
ного слушателя, капитан стал кричать: “одеваться, олеваться”!... Многократным 
повторением этого слова капитан хотел объяснить, чтобы ему помогли скорее об- 
лачиться в парадную форму. 

Дарья Кондратьевна, хотя и была привычна к голосу своего супруга, однако, 
подскочила несколько раз на месте, как токующий тетерев, испуганная неслыхан- 
ным еще столь сильным криком капитана: она даже обронила на земле те “про- 
дукты”, что держала в руках; тем не менее она скоро оправилась и устремилась к 
капитану, который, спеша, никак не мог справиться с переодеванием в парадные 
узкие брюки. Ее помощь была как нельзя боле кстати задыхавшемуся от вол- 
нения ее супругу. Пока он окончательно подправлял себя, Дарья Кондратьевна 
успела отдать приказание кучеру, чтобы он запряг лощадь и позвал четырех сол- 
дат, цирюльника и барабанщика. 

Хотя волнение и спех и помешали действовать с той быстротой, какая тре- 
буется военными людьми, тем не менее капитан достаточно скоро появился во 
двор в надлежащем виде и, не теряя ни минуты, стал во главе четырех застывших 
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пред ним солдат, цирюльника, и барабанщика, с которыми и двинулся в путь в 
томъ порядке, в каком их видел купец — ов, когда он из своей лавки смотрел 
на улицу. Капитан, очутившись на улице и освеженный слегка моросившим до- 
ждем, оправился от волнения и чувствовал в своей душе ту отвагу, ту решимость 
немедленно дфиствовать, какой он отличался в геройские дни севастопольской 
войны, когда надо было сходиться грудь с грудью с неприятелем. 


После того как, по приказанию Ильяшенко, из греческого суда был послан 
один надежный человек с извёстным нам приказом к капитану Лисенко, а другой 
- за Логафетовым, сам Ильяшенко не терялъ времени. Прежде всего он приказал 
председателю про себя внимательно вчитаться в переданный ему приказ № 1-й, 
коим, как нам известно, Ильзшенко определял сослать Логафетова “на алтай- 
ские заводы в веиные работники”. Затем он приказал смущенному и в глубине 
дубине души разъедаемому сомнениями секретарю суда, стряпчему Хартахаю, 
составить от имени греческого суда определение об осуждении на каторгу Лога- 
фетова. 

Секретарь пугался и от необычайного составляемого им приговора, и от ка- 
завшегося ему несогласия определения суда с известными ему законами и цир- 
кулярами, и, главное, от стремительности действий суда, упразднявшей всякую 
судебную логику. 

Но Хартахай в этот трудный момент не забыл надежно сидевшей в его ду- 
ше идеи, что все должно совершать для угождения начальству, и он решил не 
противоречить Ильяшенко, тем более, что последний прибег к довольно гроз- 
ным покрикиваниям и понуканиям, когда секретарь обнаружил замешательство. 
Вот почему определение быстро продвигалось вперед, сопровождаемое иногда 
и одобрительными восклицаниями, в роде: “так, верно, пиши дальше”.... и было 
окончено к приезду капитана Лисенко. 

Случилось так, что в присутствие греческого суда капитан Лисенко вошел по- 
чти одновременно вслед за Логафетовым. Таким образом, все главные действу- 
ющие лица настоящей драмы оказались собранными вместе друг против друга. 
Такое их стечение оказалось в высшей степени благоприятным для миссии Илья- 
шенко. Это явствует из данных впоследствии объяснений действующих лиц по 
вопросу о возникновении “слепого верования” в “лжеуполномоченного Ильяшен- 
ко”. 

Капитавъ верил потому, что был требован в присутственное место, где все ис- 
полнялось по приказанию Ильяшенко, (Там же л. д. 17 об.). Председатель суда 
окончательно доуверовал, благодаря “внезапному появлению начальника инва- 
лидной команды капитана Лисенко, да еще с солдатами и в парадной форме”; 
члены суда уверовали “смотря на председателя и секретаря Хартахая, повино- 
вавшихся привазаниям Ильяшенко”. (Там же л. п. 16 об.). Наконец председатель 
Попов, в последних своих объяснениях еще указывал, что укреплению веры в 


15 


“лжеуполномоченного” содействовал и Логафетов, который “стоял с повинной 
головой, как настоящий виновник”. Правда, такое объяснение вызвало негодова- 
ние Логафетова, который подал жалобу на Понова и писал, что эти слова Попова, 
он “принимает за преднамеренную обиду на письме принесенную; невольно вле- 
кусь к подозрению” (там же л. д. 69—72), - продолжал он жаловалься, что Попов 
действоваль неспроста, что у него были задние мысли... Но последние, по тща- 
тельному розыску, найдены не были. 

Едва капитан Лисенко вошел в присутствие суда, вслед за Логафетовым, как 
Ильяшенко, указывая пальцем на Логафетова, твердым и решительным голосом 
обратился к капитану: ‘именем закона приказываю вам арестовать Логафето- 
ва”. Решимость действовать проявилась наружу: капитан молодецки выхватил 
саблю из ножен и, держа в руке это оружие поднятым вверх, громовым голосом 
скомандовал солдатам стать с ружьями у дверей и никого не впускать и не вы- 
пускать из присутствия суда. Наступила пауза, Ильяшенко один нарушил воца- 
рившуюся гробовую тишину, объявил секретарю, что он должен приготовиться к 
прочтенио определения суда. Хартахай сейчас поднялся и начал, не ожидая даль- 
нейших приказаний, без всякой торжественноети, монотонно читать написан- 
ный им приговор. Ильяшенко с места его оборвал и грозно возопил: “Мальчим- 
ка, службы не понимаешь! Не знаешь как, когда следует читать!”... Мгновенно 
восстановилась мертвая тишина. Ильяшенко достал из-под сюртука медальон с 
портретом Государя и, держа его перед собою, скомандовал: “На караул!” Сабля 
капитана Лиеенко сделала вольт в воздухе и он сам, равно как и его солдаты, пре- 
вратились в застывшие статуи. — “Теперь можешь читать, только смотри тол- 
ково читай”, - строго обратился Ильяшенко к секретарю; последний на этот раз 
блатополучно прочитал приговор, который корреспонденту “Сына Отечества”, 
в номере от 20 мая 1869 г., передает “на память потомству, как замечатель- 
ный документ в летописях суда”. Привожу это определение суда дословно, без 
сокращений. Вот оно: 


1863 года, апреля 6 дня. По Указу Его Ииператорского Величества, 
мариупольский греческий суд слушали приказ уполномоченного Го- 
сударя Императора Всероссийского, Григория Павлова Ильяшенко, 
от б апреля, в коем объявлено по данной ему Государем Импера- 
тором власти в Царском Селе, 18 мая, 1862 года, лицом и именем 
Его Величества повелевает: бывшего заседателя сего суда Николая 
Логафетова, за грабеж и смертоубийство, и вообще за все злоупо- 
требления, лишить всех прав состояния с ссылкою в алтайские за- 
воды в вечные работники, а имение его продать с публичного торга 
и удовлетворить всех должников и претендателей, а остальное за- 
тем должно поступить в казну. Приказали: решение это объявить 
бывшему заседателю сего суда Логафетову и передать его, соглас- 


но личному приказанию господина уполномоченного, в распоряжение 
начальника мариупольской инвалидной команды, штабс-капитана 
Лисенко, а исправляющему должность заседателя Ганжи предпи- 
сать описать и оценить все имение Логафетова и опись предста- 
вить в суд. Председатель Николай Попов. За секретаря А. Ганжи, 
заседатель Оксюзов, исправляющий должность секретаря и стряп- 
чего Хартахай. Не согласен на исполнение и буду телеграфировать г. 
начальнику губернии. Исправляющий должность стряпчего Харта- 
хай. В присутствии мариупольского греческого суда постановление 
утверждаю. Полномоченный Государя Императора верноподанный 
Григорий Власов Ильяшенко. 6 апреля 1863 года в 113/4 часов слуша- 
ли и подписали. 


Обстоятельства, которые будут указаны в дальнейшем изложении обнаружат, 
что приписка Хархатая: “несогласен на исполнение и буду телеграфировать на- 
чальнику губернии”, позднейшего происхожденя. Первоначальное определение 
суда было написано без таких либеральных оговоров и, посль скрепления этого 
приговора подписью Ильяшенко и его громким возгласом: “быть по сему”, на- 
чался немедленно обряд приведения приговора в исполнение. 

— Цирульника, бритву, барабан! — быстро и громко скомандовал Ильяшен- 
Ко. 

Цирульник, тут же стоявший возле солдат, побледнел: бритва была им забыта 
впопыхах на квартире команды. 

Барабан только числился при команде, но в натуре его ни было. 

Не давая объяснений, цирульник вылетел из присутствия суда и что есть мочи 
устремился на квартиру за бритвой. В два конца ему пришлось побежать более 
версты, но он себя не щадил и через каких нибудь 10 минут вернулся еще более 
бледный, без дыхания, держа в дрожащих руках какую-то ободранную, изъявлен- 
ную зазубринами бритву. 

Пока шли краткие приготовления к обряду исполнения приговора, Логафе- 
тов переживал тяжелые минуты. В первое мгновение он не полностью постигал 
ожидавшую его участь: он хотелъ верить и верил, что случилось какое-то непри- 
ятное недоразумение, которое сейчас само собою разъяснится; но ход событий с 
его стремительным натиском подрывал эту веру. Страх и отчаяние в конце кон- 
цов охватили бывшего заседателя суда; он не знал, что делать, что сказать в свою 
пользу и в этом подавленном состоянии, на местном турецком наречии обра- 
тился, в поисках за помощью к председателю суда, но тот не оказался добрым 
утешителем: указывая на Ильяшенко, председатель только сказал: 

— Власть его выше закона. 

Взгляд Логафетова случайно упал на принесенную бритву и это вызвало у него 
мысль заявить Ильяшенко, “что, кажется, теперь не велено брить”. 


Стряпчий Хартахай, привычный указывать греческому суду законы п давать 
указания, добавил от себя: 

— Брить отменено. 

Этого Ильяшенко не мог простить и он сердито разнес стряпчего, приведя его 
в состояние настоящего смятения. 

— Мальчишка! — кричал Ильяшенко, — ничего не попимает; отменено брить 
содержащихся, а уголовныхь преступников, ссылаемых по конфирмации куда 
следует, должно брить по прежнему. 

— Подожди, — переводя дыхание добавил строгий ревизор, — доберусь и до 
тебя потом и тебе не миновать Сибири! 

Последине слова как-то особенно глубоко запали в душу стряпчего; он поду- 
мал: “Кто не без греха... Неровен час... всяк человек в воле начальства”. 

Шансов на сопротивление у Логафетова не оставалось никаких, ибо капитан 
Лисенко был в той фазе решимости дейстровать, когда не оставалось таких пре- 
пятствий, которых бы он пе еокрушил ради исполнения приказа начальства. Он 
сам впоследствии передавал своему знакомому, нынешнему секретарю мариу- 
польского съезда, г. Б — му, что в тот торжественный момент он так уверовал в 
Ильяшенко, что мурашки у него бегали по спине и волос с затылка поднимался. 
Если бы Ильяшенко, — передавал всегда восторженно и с экстазом капитан, — 
в тот момент приказал “коли” — всех бы переколол, еели бы скомапдовал “пли” 
— всех перестрелял бы. 

По прошествии многих годов капитан всегда приходил в экстаз при воспоми- 
нании о знаменательном моменте; предоставляю всякому судить, какой силы был 
подъем духа капитана в самый момент действия. 

По кивку головы Ильяшенко капитан Лисенко и два создата приблизились к 
Логафетову и, не встретив ни малейшего с его стороны сопротивления, посади- 
ли его, за отсутствием барабана на сундук; найденным в присутствии полотен- 
цем ему связали назад руки. После этого ноги его одели в кандалы. Затем к нему 
подступил дрожащий цирульник; в правой руке он держал наготове ту единствен- 
ную, изъязвленную зазубринами бритву, которая числилась в инвентаре, находя- 
щемся при команде. Старожил Мариуполя, передававший мне порядок бритья 
половины головы, пояснял, что цирульник, после беготни и со страха, исполнил 
бритье неправильно. “Сами подумайте”, - говорил разсказчик, - “начал брить с 
затылка против шерсти. Ну, конечно, задрал кожу; он хотя и примазал, а Логафе- 
тову все таки было неприятно, и кровь текла как из резаного”. Эта мелочь ни на 
минуту не остановила обряда и бритье было закончено безпрепятственно; после 
чего на голову осужденного солдата натянули арестантскую шапку; в заключение 
бывшему заседателю развязали руки и одели его в арестантский халат. Логафе- 
тов, считавшийся опасным человеком, которого всяк еще так недавно побаивал- 
ся, в виду его крутого нрава, вдруг сделался кроток, как ягненок и старательно 
исполнял все, что от него требовали. В произведенном алекс—им исправником 
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следствии этот учиненный над Логафетовым обряд назван “делом о невинном 
истязании мещанина Николая Логафетова в присутствии мариупольского гре- 
ческого суда” (л. д. 158, там же). Относится ли слово невинный к истязанию 
или Логафетову остается не выясненным. Но когда происходили указанные выше 
действия над Логафетовым, никто не думал об истязании; все знали только, что 
приговор приводится в исполнение на законном основании. Вот почему капитан 
Лисенко не замедлиль поставить Логафетова между солдат, из коих два стояли 
сбоку, один спереди и один сзади. Сам же капитан, получив от Ильяшенко приказ 
отвести “преступника” в тюрьму, стал впереди и, держа саблю наголо, приказал 
отряду следовать за собой. Вскоре собравшийся на улице народ с любопытством 
смотрел на шествие отряда, в котором среди солдат, путаясь в кандалах, шество- 
вал бывший начальник, еще так недавно наводивший страх на местных обывате- 
лей. Все смотрели на удалявшегося Логафетова со страхом, некоторые с грустью; 
более же всех уныло смотрел на кортеж стряпчий Хартахай, из смущенной ду- 
ши которого под тяжелым впечатлением недавнего разноса вырвался следующий 
меланхоличесвй возглас: “все мы пропали, скоро все пойдем туда-же”... 

События этого дня в Мариуполе, как видит читатель, текли с поразительной 
быстротой; около 10 часов утра Ильяшенко впервые открылся писарю команды 
в канцелярии начальника команды; к 12-ти часам дня произнесен над Логафе- 
товым приговор и моментально утвержден, и приведен в исполнение. В 12 ча- 
сов дня капитан Лисенко ведет осужденного окруженного четырьмя солдатами в 
тюрьму. Несмотря на такую стремительность событий, толпа успела осведомить- 
ся о чрезвычайном событии и, собравшись в большом количестве, длинным хво- 
стом замыкала шествие небольшого отряда, предводимого капитаном Лисенко. 
Коренные обыватели Мариуполя, хотя и хорошо были осведомлены о служебных 
подвигах Логафетова, тем не менее не только не говорили: “по делом вори и мука”, 
но видимо были смущены и сконфужены. Надо помнить, что с самого момента 
своего переселения из Крыма в Мариуполь, греки находились в исключительных 
условиях и пользовались такими правами, каких до 60-х годов не имело населе- 
ние Российской Империи, за исключением дворянства. 

Не говоря о специальных привилегиях, заметим только, что греки пользова- 
лись правом избирать из своей среды состав греческого суда, являвшийся учре- 
ждением, которое полностью совмещало судебную, полицейскую и хозяйственно- 
административную функцию во всех делах, касавшихся греков. Это учреждение 
было излюбленным детищем греческого общества и в свою очередъ являлось 
доброй матерью для всякого грека и самой злой мачехой для всякого посто- 
роннего. Греки любили, ценили и гордились своим греческимъ судом и иначе 
не называли его как наш судъ, делая ударение на слово наи. Понятно поэтому, 
что быстрая расправа над бывшим судьей греческого суда, являлась достаточ- 
но ощутимым афронтом для всего греческого населения. За то новые поселенцы 
Мариуполя, не греки, терпевшие притеснения от греков, ликовали столь шумно 
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и неудержимо, как это требуется при проезде начальства или при установленных 
приказанием начальства праздневствах. Неизвестно почему кто-то в этот момент 
встретившихся ликований и смущений пустил слух, что явившийся ревизор ни 
кто иной, как сам Великий Князь Михаил Николаевич. Слух моментально рас- 
пространился и ему так поверили, что всякий, кто осмелился бы заявить сомне- 
ние, наверное, если бы не быль избит, был обруган дураком или еще хуже припи- 
сан к бунтовщикам, к неблагонамеренным, опасным людям, отрицающим власть. 
Итак, одни были сконфужены, другие ликовали, а Логафетов, со скверно обритой 
головой, в арестантском халате, улрученный, сидел в тюрьме. 

Председатель Попов, согласно доброй, старой традиции и поныне к счастью не 
умирающей, рассудил, что как бы важны нн были государственные дела, тем не 
менее они не умаляють существенной важпости обеда. Поэтому, 

после того как Лисенко отрапортовал, что престулник завлючен в тюрьму, Но- 
нов обратился к высокому ревизору с почтительной просьбой сделать честь отку- 
шать хлеб-соль. Предложение было принято. Тогда Попов пригласил также обе- 
дать весь состав суда, секретаря и капитана Лисенко, которые весьма рады были 
и поесть, и побыть в обществе высокопоставленного лица. Обед состоял из мест- 
ных греческих явств, и, главным образом, отличался обилием разного материа- 
ла, подлежащего еде; желающие могли, не обирая соседей, есть до достижения 
отвращения к пище и все таки не одолеть всего обеда. Шампанское в то время 
в Мариуполе не водилось; заздравных тостов произносить не умели и поэтому 
ревизор не был осыпан речами с исчислением его добродетелей. Правда, за вод- 
кой, стуча рюмкой о рюмку, участники обеда говорили: “за ваше здоровье! по 
чаще! по больше!”... Но дальше этого красноречие не шло. После нескольких рю- 
мок, когда настроение людей становится более откровенным, Попов обратился 
к высокому гостю с просьбой “по душе” сказать; верит ли он полной виновности 
Логафетова, на что Ильяшенко ответил, что в виновности этого последнего не 
может быть ни малейшего сомнения. Также не отказался Ильяшенко ответить 
некоторым из присутствующих, интересовавшихся узнать, каким образом он по- 
лучил свои чрезвычайные полномочия от Государя. Не стесняясь, Ильяшенко 
рассказал какую-то фантастическую историю об его участии в охране священной 
особы Государя Императора, после чего Государь его лично узнал и осчастливил 
особым вниманием и доверием. Когда же затем в достаточно обнаженной форме 
высказывалось, что настоящее дело такого рода, что 16.000 рублей ассигнаци- 
ями такая сумма, которая не велика, чтобы вычеркнуть все дело Логафетова и 
уничтожить все его следы, то Ильяшенко прямо ответил: “и рад бы, но не могу, 
ибо лично уполномочен Государем Императором!” Обед не затянулся; через ка- 
кой нибудь час времени все чувствовали себя в таком насыщенном состоянии, 
что продолжать еду было бы для них мучением, Ревизор выразил желание от- 
правиться к себе на квартиру, при этом запретил кому либо его сопровождать. 
Хозяин дома приказал заложить лошадь в дроги — единственный в то время 
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известный обывателям Мариуполя экипаж. Пока закладывали лошадь, Попов и 
его сослуживцы просили Ильяшенко объяснить, где он остановился; они счита- 
ли себя обязанными явиться к ревизору на дом т согроге, так сказать, еще раз 
представиться и откланяться. Но Ильяшенко категорически отклонил всякие та- 
кие проекты, не указал своей квартиры и освободил мариупольские власти от 
явки для представления. 

Разставаясь с хозяином и его гостями Ильяшенко отозвал в сторону капитана 
Лисенко и вручил ему третий и последний приказ, написанный также, как мы 
знаем, рукою писаря. Этот приказ был более краток; текст его следующий: 


Уголовный преступник Николай Логафетов по конфирмации под- 
лежит ссылке в Алтайские заводы в вечные работники и должен 
следовать чрез Екатеринославскую губернию, куда немедленно его 
отправить за вверенным Вам Его Величества караулом до города 
Бердянска, и оттуда через г. Александровск в г. Екатеринослав, где 
местное начальство примет свои меры для дальнейшего отправле- 
ния. По данной мне власти 18 мая 1862 года в Царском Селе сим по- 
велеваю полномоченный Государя моего и верноподданный Григорий 
Власов Ильяшенко. Г. Мариуполь, 6 апреля 1863 года, в час пополу- 
дни. 


Несмотря на выраженное ревизором желание, чтобы никто не утруждал себя 
нанесением прощального визита, Попов, тем не менее, солидно рассуждая, что и 
излишнее усердие к начальству только приносить пользу, тайно приказал своему 
кучеру заметить дом, у которого остановился начальник. Когда Ильяшенко рас- 
стался с Поповым, остальная компания, посоветовавшись с хозяином, решила, 
что общая явка к внезапно прибывшему высокопоставленному лицу безусловно 
необходима. Порешили, что должны явиться купно все власти, имея во главе во- 
енную власть, капитана Лисенко; затем находили, что было бы весьма великолеп- 
но, если бы шествие властей замыкали главные именитые граждане г. Мариуполя. 
Оповестить последних обязались члены суда, которые и не замедлили разбежать- 
ся по разным концам города. Итак было условлено, что часа через два, т. е. между 
тремя и четырьмя часами дня, все соберутся к Попову и оттуда совместно напра- 
вятся во временную квартиру г. ревизора. До тех пор каждому предоставлялось 
идти домой для приведения себя в достодолжный порядок. Стряпчий Хартахай, 
пользуясь свободным временем, зашель к своему знакомому, Д—чу, сообщить 
о чрезвычайном происшествии дня. Д—ч был известен всему Мариуполю, какъ 
человек образованный, развитой; сверх того совершенно справедливо его счита- 
ли весьма сведущим в законах. На службе он не состоял, проживал в Мариуполе 
частным человеком, владея невдалеке от этого города землей. Люди с злым язы- 
ком уверили, что Д—ч был единственный умный человек во всем городе. Веро- 
ятно, к такому заверению нужно внести поправку и сказать, что Д-ч был самый 
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умный среди окружающих его обывателей г. Мариуполя. 

Угнетенный событиями дня, стряпчий Хартахай, вновь воспринял смущаю- 
щий дух удар, когда Д-ч на его слова заметил: “се дило таке, шо не Логафетова, 
а вас всих за ваш суд погонять на алтайские заводы”. ДЬ-ч любил уснащать свою 
речь малоросейскими словами и фразами и его слова, как по определенности 
содержания, так и по способу их выражения, всегда производили на слушате- 
ля сильное впечатление. Перепуганный стряпчий заметался от этой новой точки 
зрения на дело. Что же делать? — попросил он совета. Сейчас телеграфировать 
губернатору, — определенно решил Д—ч. 

Этот совет прояснил мысли Хартахая; он сразу сообразил, что телеграфиро- 
вать по службе начальством разрешается и что телеграмма не вызовет гнева ре- 
визора, раз он составит телеграмму в смысле доношения его превосходительству 
о прибытии чрезвычайного уполномоченного. 

В таком виде он и послал телеграмму. Из изложенного сейчас ясно, почему 
я выше заметил, что протестующая приписка Хартахая на приговор суда была 
сделана не в момент подписания приговора, а позже. В тот момент стряпчий не 
посмел бы противоречить грозному ревизору. Такое мое заключение подтвер- 
ждается еще следующим местом из позднейшей жалобы Логафетова, который, 
по конец своей жизни остался недоволен действующими лицами греческого су- 
да. Логафетов писал: 


Хартахай телеграфировал в Екатеринослав, не только по соверше- 
нии надо мною истязания, но едва ли не после открытия шарла- 
танства Ильяшенко, в чем можно удостовериться справками на 
телеграфе. вершении надо мною истязания, но едва ли не после от- 
крытия шарлатанства Ильятенко, в чем можно удостовериться 
справками на телеграфе. 


Сверх того, Логафетов указывал, что Хартахай в телеграмме только доводит 
до сведения начальства о появлении уполномоченного (там же л. д. 41). 

Вот почему, говоря словами из жалобы Логафетова, “я невольно влекусь к по- 
дозрению”, что приписка Хартахая на приговор греческого суда, сейчас после 
подписи: “несогласен на исполнение и буду телеграфировать г. началь- ники гу- 
бернии”, — сделана впоследствии, после совещания с Д-чем или, вернее, после 
получения ответной телеграммы губернатора, которая была доставлена как раз в 
то время, когда всё собрались у Попова, чтобы купно шествовать откланиваться 
к отьезжающей персоне. 

Необходимо пояснить, что в то время телеграммы ходили не так, как теперь. 
Тогда люди меньше чем теперь пользовались этим способом сношения друг с 
другом, поэтому, при соответствии числа телеграфным аппаратов с количеством 
посылаемых телеграмм, последние не залеживались на телеграфных станциях и 
передаточных пунктах в роли кандидаток, долго ожидающих своей очереди. Сло- 
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вом, практика показывает, что теперь телеграммы ходят у вас, на юге России, со 
скоростью от 8 до 10 верст в час и не изменяють этой, практикой установившей- 
ся скорости, даже в экстренных случаях: так, например, во время недавних без- 
порядков на мариупольских заводах, телеграфное сообщение торжественно со- 
храняло принцип равноправия и телеграммы начальства аккуратно прибывали, 
после приезда лиц, извещавшихъ о своемъ прибытии и делавших свои предвари- 
тельные распоражения. Но в описываемое время таких прогрессивных новшеств 
не было; телеграммы начальнику губернии от него передавались почтительно и 
без замедлений. Конечно, нам с нашим настоящим каждодневным опытом труд- 
но поверить, чтобы существовало такое благодатное время, когда на телеграмму, 
посланную из Мариуполя в Екатеринослав получался бы ответ через час или два 
часа; теперь в подобном случае, мы должны ожидать ответа два или три дня. Тем 
не менее, каковы бы ни были наши представления, факт остается фактом, и в опи- 
сываемое время, получить в Мариуполь ответную телеграмму через час или два, 
считалось нормальным. Поэтому пусть читатель не удивляется тому обстоятель- 
ству, что предупрежденный Хартахаем начальник телеграфной конторы, принес 
ответную телеграмму губернатора в дом Попова, между тремя и четырьмя часа- 
ми пополудни, когда все власти и именитые граждане были в сборе для шествия 
к высокому начальнику с представлением. 


Собравшееся общество оказалось в превеликом затруднении, вследствие того, 
что кучер Попова не узнал, где квартира начальника ревизора. Все по этому пово- 
ду охали, торячились, спорили, и единогласно критиковали несообразительность 
кучера. Но последний не был виноват; он не мог узнать, где квартира начальника, 
благодаря хитроумным действиям этого последнего. Выехав за город, на гору, к 
тому месту, где теперь тюрьма, Ильяшенко остановил кучера, дал ему на воду и 
приказал повернуть и уехать назад в город. Ослушаться кучер не посмел и ша- 
гом поехал обратно, рассчитывая оглянуться и заметить, хотя направление, куда 
направил свои стопы начальник. Но этот последний, вероятно, быстро прилег в 
первой попавшейся рытвине, потому, что кучер, оглянувшись никого не видел 
и только про себя заметил: “канул, как в воду”. Вследствие такого оборота ве- 
щей, все общество, собравшееся у Попова, не знало что делать и какими путями 
разыскать начальство. Из затруднения всех вывела телеграмма, вскрытая Харта- 
хаем; в ней значилось: “Приказаний уполномоченного не исполнять, немедленно 
его арестовать”. Следовала подпись губернатора. “ДЪ—“ч угадал!” — перепуган- 
ным голосом возопил стряпчий Хартахай, — “мы все пойдем на каторгу”... У 
капитана Лисенко первый раз в жизни подкосились ноги и он грузно опустился 
на стул. Остальные разом заохали, зачмокали, застонали. Хартахай раньше дру- 
гих постиг произведенную телеграммой губернатора новую ие еп 5сепе и у него 
сейчас же проснулось присущее стряпчему, прокурорскому оку, усердие найти 
автора преступления и повергнуть оного под карающую длань неумолимого за- 
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кона. “Господа”, — первый заговорил он, — “нельзя упустить преступника!” — 
“Да какой он престипник, он невинно сидитъ в тюрьме”, — послышалось в от- 
вет несколько голосов. Все так освоились с мыслью осуждения Логафетова, что 
почитали слова стряпчаго относящимлея к Логафетову. Хартахай взбесился от 
этой неповоротливости сообразительности и на кончике языка висел у него ответ: 
“бараны”! Но лица, к коим должно было приложиться сие название, уже поняли 
свое дит рго дио, и стали совместно и громко говорить что-то в свое оправдание, 
причем все усердно уверяли друг друга, что они с первого момента, как увидели 
Ильяшенко, были уверены, что он шарлатан. Почему рапьше никто не открыл 
такой своей уверенности, об этом никто не сказал ни одного слова. Все тем не 
менее говорили много с явной тенденцией превознесть собственную свою про- 
ницательность. В общем поднялся неимоверный гвалт: вов представители гре- 
ческаго общества жестикулировали почти всеми органами своего тела, хватали 
друг друга руками за ворот сюртуков, тыкали пальцами друг другу в лино и все 
крачали, как будто соперничали между собою голосами, подобно оперным пев- 
цам. Бедный Хартахай надорвал свои голосовые связки, прежде чем ему удалось 
восстановить кой какую тищину. Не теряя ни минуты, он сейчас же выработал 
план поимки преступника. Решено было собравшихся у Попова именитых горо- 
да Мариуполя граждан направить за поисками лжеуполномоченного, (так с это- 
го момента Хартахай называл Ильяшенко), в предместье города, на Марьинскую 
сторону, куда всего удобнее было укрыться с того места, где Ильяшенко исчез с 
глаз кучера Попова. Заседатели греческого суда должны были набрать сторожей 
разных присутственных мест, кликнуть волонтеров и с этими соединенными си- 
лами пуститься в обход всего города. Наконец капитан Лисенко командировалъ 
3 солдат и одного унтер-офицера, тоже на Марьинскую сторону в подкрепление 
к именитым гражданам. Сам же председатель Попов, стряпчий Хартахай и ка- 
питан Лисенко должны были оставаться недвижимо в квартире Попова и ждать 
известий. Их назпачение состояло в том, чтобы по открытии местонахождения 
лжеуполномоченного, немедленно отправиться к этому последнему и объявить 
его арестованным. 

Поиски именитых граждан и соединенного отряда, руководимого заседателя- 
ми были безуспешны; на все их расспросы им отвечали, что никакой начальник 
нигде не появлялся. Они ошибочно искали чрезвычайных знамений чрезвычай- 
ного уполномоченного в виде развевающегося флага над домом, занимаемом 
этим последним, или в виде полосатой будки с заключенным в ней полицейским 
и т. п. Но такихь знамений не дано было им открыть. Именитые граждане хо- 
дили толпой, горячо разговаривали, спорили и тоже ничего знаменательного не 
открыли. Посланные же капитаном солдатики заметили возле одной из хат на 
Марьинской стороне ту самую одноконную повозку, на которой Ильяшенко и 
его товарищи накануне въехали в г. Мариуполь. Солдатики уклонились от слож- 
ных рассуждений и непосредственно решили, что эта повозка никого иного, как 
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только начальника, вероятно в пользу этого быстрого заключения говорило то 
обстоятельство, что местное население не пользовалось одноконными телегами, 
а употребляло двухконные, похожие на современные фургоны. Один солдатикъ, 
подкравшись, заглянул в окно и увидел человека, растянувшагося на лавке; как 
заглянувший в окно, так и его товарищи опять непосредственно решили, что ни- 
кому иному не растягиваться на лавке, как только начальнику и побежали отра- 
портовать о своей находке капитану Лисенко. 


Вперед каюсь; на одну минуту я изменю своей роли летонисца-протоколиста и 
не воздержусь от упрека, который мне хочется бросить Ильяшенко. Мне хочется 
ему сказать: 


Ильяшенко, Ильяшенко, почто ты, нагрузившись достаточно за обе- 
дом у Попова, напился окончательно пьян, придя домой. Зачем ты, 
спровадив кучера Попова, не запряг своей лошади и вместе с твоими 
товарищами не переехал через реку Кальмиус на Донскую сторону. 
Для этого надо было потерять менее полчаса времени и через ка- 
ких нибудь полчаса никто никогда тебя не отыскаль бы, и никто 
никогда не узнал, откуда, с неба или с земли, появился этоть оше- 
ломлящий, властный уполномоченный. Какое бы осталось широкое 
поле любителям мистики излагать теорию о навождении, люби- 
телям точного знания - о гранииах самообмана чувств, коллектив- 
ного внушения; а людям благонамеренным, трепет носящим в душ, 
представился бы случай поговорить на тему, ито никто не знает 
ни дня, ни часа, ниже образа и вида, в котором может появиться 
высшее начальство. О, Ильяшенко, зачем ты напился пьян! 


Представители разнородных властей: председатель Попов, стряпчий Хартахай 
и капитан Лисенко стояли в нерешительности перед дверьми того дома, в кото- 
ром солдатики выследили предполагаемого начальника. Никто не решался вой- 
ти. Председатель говорил в том смысле, что бесстрашие военных людей обязыва- 
ет капитана показать пример доблести. Капитан ничего не говорил, но решитель- 
но и отрицательно качал головой. Старожилы утверждают, что капитан, жестоко 
перепугавшись после получения телеграммы губернатора, впал в нервное состо- 
яние, что стал всего бояться и даже “сам себя боялся”. 

Хартахай намекнул, что Попов первое лицо в городе, но на это, в виде возра- 
жения, получил ответ, что стряпчий - око закона. Наконец после долгих коле- 
баний все три представителя власти решили войти вместе. Набравшись духу, они 
влетели в землянку, где почивал опьяневший Ильяшенко. Он проснулся, протеръ 
глаза и, услышав что он арестован, таким громовым голосом разнес вошедших, 
грозя каторгой и всеми ужасами Сибири, что вошедшие не выдержали отпора и 
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бежали из хаты, вновь пораженные тревожною мыслью: а вдруг перед ними пер- 
сона. Так разносить, кричать, ругать можеть только начальство — в этом все трое 
были глубоко убеждены. Но поглощенная Ильяшенко водка опять ему повреди- 
ла. Пока Ильяшенко разносил, явившиеся к нему власти задыхались не только 
от волнения, но и от отвратительного запаха сивухи, которая исходила от Илья- 
шенко, как из разлившейся бочки. 

Благодаря этому Хартахай и смог сообразить, что настоящий начальник не 
будет преисполняться исключительно столь омерзительным питьем, как простая 
сивуха: по рассуждению Хартахая, настоящая персона можеть только для нача- 
ла отведать простой водки, — для открытия, так сказать, выпивки, а излише- 
ству предастся более благородными питиями. С этим справедливым рассужде- 
нием стряпчего его спутники вполне согласились. Все трое опять вошли. Харта- 
хай решительно заявил, что Ильяшенко именем закона арестован и что, в случае 
сопротивления, капитан пустит в дело стоявших у дверей солдат. Серьезность 
положения отрезвила Ильяшенка; он понял, что доведение дело до рукопашной 
было бы фатально для его престижа - и он избрал другой способ сопротивления. 
“Хорошо”, - ответил он ворвавшимся к нему властям, - “я пойду за вами, толь- 
ко знайте. что я вам покажу, кто я; весь век будете плакаться!” Ильяшенко, 
действительно, последовал за Хартахаем, Поповым и Лисенко. 

Было более 5 часов пополудни; склонявшееся к западу, яркое, весеннее солн- 
це выглянуло из за разорвавшихся туч и мягким, радующим взор светом зали- 
ло невзрачные Мариупольские домики, грязную немощеную улицу, Ильяшенко, 
Попова, Хартахая, капитана Лисенко и болыпую сопровождавшую их толпу лю- 
дей. Все эти люди направлялись в присутствие греческого суда, куда они скоро 
и прибыли без всяких инцидентов. Отсюда, первым делом, председатель суда 
Попов отправил в тюрьму приказ, который я копирую с сохранением не только 
выражений, но и орфографии. Вот этот приказ: 


Смотрителю Тюремного замка. Сейчас освободить изъ тюрьмы и 
прислать в суд содержащегося Николая Логафетова. Апрель 6 дня 
1863 года. Председатель К. Попов. 


Согласно этого приказа Логафетов был доставлен в суд в том самом виде, в 
каком утром его препроводили в тюрьму, т. е. в кандалах и арестантском одеянии. 

Логафетов продолжал пребывать в состоянии угнетения, доведшего его до пол- 
ной апатии; он молчал, не выражал радости по поводу возвращенной ему свобо- 
ды, тупо й медленно озирался, и только по временам тяжело со стоном вздыхал. 

Капитан Лисенко был ни жив, ни мертв, преследуемый следующими безыс- 
ходными думами: 


если Ильяшенко шарлатан, капитану не избежать суда за содеян- 
ное над Логафетовыгм; если же Ильяшенко таинственный и чрез- 
вычайный начальник, какъ въ этом он продолжал упорно уверять, 
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постоянно твердя: “попомните меня, никото не забуду”... то совсем 
не трудно угодить в каторги, если не на виселицу... 


Хартахай, председатель, заседатель и наводнившие присутствие суда имени- 
тые граждане пылали злобой против Ильяшенко, обиженные посмеянием над их 
родным учреждением и над всеми ими. 

Сняв с Лотафетова арестантское одеяние, эти рассерженные люди со злобой 
одели в него лжеуполномоченнаго. 

Но заключить Ильяшенко в кандалы греки не посмели; они все-таки по инер- 
ции продолжали чувствовать совершенно ни на чем определенном не основан- 
ный страх; вероятно, просто на их впечатлительность действовало то обстоятель- 
ство, что Ильяшенко, не падая духом, продолжал их разносить и стращать вся- 
кими ужасами; а также вероятно им импонировала сохраненная арестованным 
манера держать себя с неукоризненной величественностью настоящей персоны. 

Но так как надо было что нибудь делать с опасным узником, то в конце концов 
по наставлению Хартахая, суд в полном составе и присоединившаяся толпа име- 
нитых граждан, все вместе, повели Ильяшенко в тюрьму. Половину путешествия 
совершили безпрепятственно. 

Только со стороны русских поселенцев, находившихся в толпе, было прояв- 
лено нечто, похожее на манифестацию в пользу Ильяшенко. Эти русские люди 
открыто уверяли, что греки влекут в тюрьму Великого Князя. Конечно, если бы 
таких протестантов находилось несколько сот человек, шествию не сдобровать; 
оно было бы силою остановлено и узник получил бы свободу, но на несчастье 
Ильяшенко таких русских людей не было и десятка; их протест не мог иметь 
реального значения; на них никто не обращал внимания. Шествие же, когда по- 
ловина пути была пройдена, простановилось благодаря решительному действию 
одного из именитых граждан, содействовавшего властям и греческому суду варе- 
стовании лжеуполномоченного. Подобно доброму коню, получившему шпоры, 
он стремительно выскочил из толпы, стал на ее дороге и, растопырив руки, во 
всю глотку заорал: 

— Стой, стой, стой!... — произнося это слово то по русски, 10 по турецки. 
Задыхаясь, онъ стал затем говорить скоро, крича, размахивая руками и часто от- 
плевываясь. Смысль его обильных спешно сыпавшихся слов сводился к тому, что 
всв греки тотовят себк Сибирь, каторгу, что все они ‘дураки и бараны”, не могли 
понять, что они сажают в тюрьму не только Ильяшенко, но и царский портрет, 
висящий на шее арестованного. 

Многие из слушавших воскликнули, мноме ударяли себя собственною дланью 
по лбу, все остановились на минуту как вкопанные, и затем все шествие повер- 
нуло обратно в греческий суд. Здесь люди, погалдев в четверть часа, поспорив 
и в нескольких отдельных случаях обругав друг друга, сняли с шеи Ильяшенко 
медальон с портретом Государя и опять повели узника в тюрьму, куда на этот раз 
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доставили его благополучно И безпрепятственно. 

Так кончились начальственные похождения Ильяшенко из г. Мариуполя. Как 
видит читатель, они ограничились одним днем: в 10 час. утра Ильяшенко объ- 
явился в канцелярии начальника команды, в 12 часов дня свершился суд и ис- 
полнение его решения над Логафетовым, между часом и двумя состоялся обед 
на манер банкета, ак 5 часам ПОПОЛУДнНи Ильяшенко уже был арестован. 


Эпилог мог бы составить новую историю, открывающую одну из обычных стра- 
ничек дореформенного суда, отживавшего в то время свои последние дни. По- 
рядки эти всем хорошо известны и мы будем кратки. 

Логафетов, обрев свободу и возвратившись домой, долгое время оставался в 
раздумьи: обрить ли ему вторую половину головы или ждать, пока бритая по- 
ловина отрастет. Несколько месяцев ходил он с повязанным на голову платком. 
Он кипел злобой против всего состава греческого суда — бывших приятелей, и, 
пользуясь услугами какого-то грамотея, писал бесконечные жалобы на все мест- 
ные власти и особенно на председателя Попова и стряпчего Хартахая, усматри- 
вая в действиях этих последних лиц злые, корыстные намерения против своей 
личности. 

Все эти жалобы, несмотря на многословие, заключали только одну улику про- 
тив обвиняемых Логафетовым лиц, состоявшую в том, что Ильяшенко был в про- 
стом старом пальто и весь наружный вид его ни мало не соответствовал настоя- 
щему начальнику. 

Такая шаткая улика оказалась, понятно, недостаточной и жалобы Лотафетова 
по бездоказательности, оставлены без последствий. 

Но хуже всего для жалобщика было то обстоятельство, что, поразившее его в 
момент приведения над ним приговора в исполнение, угнетенное состояние духа 
не только не ослаблялось, но с каждым днем усиливалоеь. Он осунулся, избегал 
людей, потерял аппетит, словом быстро шел на убыль. Протянув в таком виде 
года полтора, Логафетов умер. 

Так относительно него, еще в земных условиях, исполнился закон воздаяния 
злом за зло. 

Капитан Лисенко, Хартахай, Попов и члены греческого суда около двух лет 
пребывали в неизреченном страхе. Кроме Лисенко, все остальные лица, ища спа- 
сения от ответственности за содеянное, обнаружили не особенно высокую куль- 
туру душевных свойств. Попов, Хартахай и вообще весь состав греческого суда 
прилагали все усилия, чтобы вызвать подозрение, будто капитан Лисенко нахо- 
дился в предварительном заговоре с Ильяшенко. 

Следы таких злокозненных действий сохранились в некоторых документах. 

Такъ, напр., в журнале “входящим и исходящим мариупольской команды на 
1865 год” есть указание, что уже 229 апреля мариупольский греческий суд отно- 
шением за № 1598 коварно просил капитана Лисенко уведомить, на каком осно- 
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вани начальник команды прибыл с людьми в сей суд 6 апреля для арестования 
мещанина Логафетова. 

Капитан Лисенко не кривил душою и отношением от 95 апреля, за № 207, 
напрямик отвечал, 


что прибытие начальника команды с конвойными людьми в при- 
сутствие сего суда 6 апреля состоялось по полученному приказу, 
подписанному именующим себя полномочным Государя Императо- 
ра — Ильяшенко. 


Затем, в судебном деле есть особый следственный акт от 14 сентября 1863 
года, возникший 


по поволу неоднократных ссылок председателя Попова и Хартахая 
на то обстоятельство, что невероятно, итобы лжеупономоченный 
Ильяшенко не имел свидания с капитаном Лисенко до прибытия в 
греческий суд. 


Но все эги хитрые маневры, долженствовавшие направить следствие в жела- 
тельном для Попова и Хартахая направлении не увенчались успехом: следствие 
воочию доказало, что капитан Лисенко все время действовал, как бравый солдат, 
по совести, Бопа 14е. 

Добродетель не пострадала и капитан Лисенко не подвергся никакому пре- 
следованию. Года через три он совсем освободился от страха ответственности 
за содеянное над Логафетовым. Когда ему приходилось разсказывать о знамена- 
тельном дне 6 апреля, он всегда и неизменно внадал в энтузиазм. Несколько лет 
тому назад, в глубокой старости, капитан скончался. 

Немного сложнее и длиннее должно быть повествование о дальнейшей судьбе 
Ильяшенко. 

В то время, как все участники настоящей эпопеи пребывали в страхе и трепе- 
те, боясь ответственности, один Ильяшенко, которого судьба висела на волоске в 
течение почти трех лет, не падал духом. Заключенный в мариупольскую тюрьму, 
он сохранил такой начальственный вид, держал себя так свысока, то порицая, 
то одобряя, то награждая окружающих будущими обещаниями, что не только 
низшие чины тюремной администрации, но и сам смотритель тюрьмы подверг- 
ся действию превеликого сомнения и смущения. Как скажет бывало Ильяшенко 
с величественной ввушительностью: “Попомнишь меня! увидишь скоро, одобряю, 
награжи”, — то и пойдет в тюрьме шопот, отчего и происходило смятения тюрем- 
ных начальственных душ. Омущало всех, что такого преступника раньше не бы- 
вало, и поэтому неудивительно, если все оканчивали свой шопот заключеникм: 
“нет, тут что-то не спроста”. 

Этому смятению душ содействовало и то обстоятельство, что вне тюрьмы раз- 
ростался, как вкруг от брошенного в воду камня, пущенный несколькими рус- 
скими людьми нелепый слух, будто Ильяшенко никто иной, как Великий Князь. 
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Авторы этого елуха основывали догадку на том, казавшимся многим убедитель- 
ном соображении, что ни у кого на шее не могло быть портрета Государя, как 
только у Великого Князя — брата Государя. 

Как бы то ни было, через несколкво дней, по заключении Ильяшенко в ма- 
риупольскую тюрьму, не было в городе такого человека, который бы не слышал 
объяснения, что греки посадили в тюрьму Великого Князя. Этот слух не замед- 
лил выйти из пределов города Мариуполя, и, окрепши, стал распростравяться по 
окрестным селам, деревням, и даже проник в соседние города. 

Достоверно известно, что весною 1563 года, в селе Максимилиановке, отсто- 
ящем от города Мариуполя более чем на сто верст, сельский сход, собравшись в 
присутствии старосты, имел совещание о своих нуждах и 


между прочим, имел суждение о том, ито господа помещики поса- 
дили в тюрьму Брата Государя, а потому, поговоря между собою, 
постановили... 


Так записывал малограмотный сельский писарь сущность того, что составляло 
предмет рассуждений на сходе. По обыкновению, он писал постановление схода, 
после того, как этот последний разошелся. Писарь мало думал о том, что хотел 
постановить сельский парламент; по опыту он хорошо знал, что все им написан- 
ное сойдет за постановление схода; для этого ведь стоило ему только вписать 
фамилии неграмотных крестьян села и затем призвать одного грамотнаго кре- 
стьянина и предложить ему расписаться за себя и за неграмотных; на практике 
никогда не было примера отказа в учинении такого пустяка, как расписаться, хо- 
тя ни один из рукоприкладчиков никогда не интересовался знать, в чем состояло 
постановление схода и вообще, что он подписывал. 

Писаря затрудняло другое обетоятельство: он никак не мог сообразить, что 
писать после слова: “постановили”. Во всех приговорах, написанных им раньше, 
после этого слова писали: распределить землю, нанять пастуха, обложить плате- 
жем ит. д. 

Никакие такие слова в данном случае не подходили. Писарь тщетно морщил 
чело, вертелся на табурете, погружал гусиное перо в чернильницу. Ничего не 
выходило. 

В конце концов, писарь скомкал в руке начатое им постановление сельского 
схода. 

Косность деревни препятствовала таинственным слухам, которым все безуслов- 
но верили, вызвать какой-нибудь значительный эффект. Люди удивлялись ковар- 
ству помещиков (которых, к слову сказать, в мариупольском уезде теперь совсем 
нет, а в то время было не более 5 или 6 человек), и затем, пошумев иногда на 
сходе, входили в спокойную колею деревенской жизни, не предпринимая ничего 
действительного и целесообразного относительно возмутивших их покой собы- 
ТИЙ. 
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Но зато мариупольские дамы, почуяв таанственное, воспламенились к Илья- 
шенко и старались поддержать его репутацию. Он потянули в тюрьму как на бого- 
молье. Благо в то время никаких тюремных строгостей и формализма пе практи- 
ковалось: всякий кто хотел мог, без всякого разрешения, посещать тюрьму, когда 
ему было угодно и сколько раз ему было угодно. 

Боюсь, что недоверчивый читатель сейчас спросит: как же, при таком отсут- 
ствии надзора и строгостей, все арестанты не убегали из тюрьмы. Замечу на это 
попрошающему, что и я ставил старожилам такой же вопрос; они отвечали мне, 
что не полагалось бегать и что в то время арестантов бежало не больше, чем те- 
перь. Всякий, мол, знал, что начальство не дозволяет бежать. 

Благодаря такимъ удобным условиям для посещения тюрьмы, дамы стали са- 
мым щедрым образом наносить визиты узнику. Ильяшенко их принимал, ни на 
минуту не изменяя своей начальственной величественности, и наградил многих 
из посетительниц обещанием, что он их в надежное время вспомнит. 

Один из достовернейших старожилов объяснил мне, что дамы в общем для 
ухаживания за Ильяшенко не ссорились между собою, ибо в это ухаживание ро- 
мантические чувства не входили. Даже, напротив, проявляли самую усердную, 
солидарную заботливость об Ильяшенко, он с общего всех согласия, ввели прин- 
цип разделения труда: барыни из уезда узлами привозили для питания узника 
фрукты, овощи, масло, молоко и всякую живность, городские же дамы ежеднев- 
но приносили в тюрьму горящие пирожки, обеды, сладости и т. п. Но особенно 
трогательно выразилась заботливосит дам в доставлении узнику всякого потреб- 
ного белья и костюмов. В этом отношении щедрость их была так велика, что по 
свидетельству старожилов, Ильяшенко, каждый раз, вызываемый к следователю 
на допрос, являлся в новом костюме. 

Паломничество дам в тюрьму не особенно импонировало тюремной админи- 
страции и начальнику тюрьмы. Последний смотрел на дам, как на народ несе- 
рьезный, большей частью не понимающий того, что делает. Но зато посещение 
разных неизвестных господ, приезжавших издалека и усердно большей частью 
не понимают того, что дВлаеть. Но зало стремившихся и добивающихся аудиен- 
ции у заключенного, продолжавшего себя держать с величественностью персоны 
наполняло ядом тревог и сомнений бедную душу начальника тюрьмы. 

Окончательно его добил некий полковник и некий генерал, посетившие Илья- 
шенко в один и тот же день. 

Полковник, после аудиенции, быстро вышел, встряхнув всем телом и быстро 
ушел, бросив одно только слово: “удивительно”. Генерал же на обращенный к 
нему вопрос: “как полагаете Ваше превосходительство?”, ответил только ‘по- 
разительно... не спроста”... и, усевшись в свою коляску, запряженную тройкой 
добрых донских коней, укатил в свое имение на донскую сторону. 

После этого начальник тюрьмы впал в такое беспокойство, как будто ожи- 
дал, что ежесекундно над его тюрьмой разразится небесный огонь. Мимо камеры 
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Ильяшенко он не ходил иначе, как дрожа всем телом и на цыпочках. В его голове 
зарождалась даже мысль, что не лучше ли будет, если он явится в камеру узника 
и повергнет к его ногам все ключи тюрьмы. Во всяком случае с каждым днем 
начальник тюрьмы все более подпадал под воздействие укреплявшихся слухов, 
получавших силу абсолютной достоверности и создавших Ильяшенко ореол та- 
инственного величия. Обращение за советом к окружающим, как всегда в таких 
случаях, было бесполезно. Люди говорили много, умно, а в итоге дарили совсем 
бесплодпый совет: будьте осторожны, смотрите в оба, поступайте, как лучше... 
От столь решительного шага, как поднесение ключей тюрьмы, начальник этой 
последней был удержан только благодаря тому обстоятельству, что из Екатери- 
нослава прибыл произвести следствие особый чиновник губернатора, команди- 
рованный своим начальством с этой специальной целью. 

По мере тото, как разросталось следствие, тюремная алминистрация успокаи- 
валась. 

Ильяшенко- же не падал духом и на допрос продолжал держать себя по преж- 
нему, как начальник. На первом допросе он даже смутил следователя, когда на 
предложение объяснить, чем он занимался, ответил: 

“где нахожусь по службе, някому объяснить не желаю, кроме Государю Им- 
ператориу”. Но следователь был из опытных и не поддался первому впечатлению. 
Он осторожно собирал следственный материал, который оказался убийственным 
для разыгрываемого Ильяшенко фарса. Тем не менее это следствие не действо- 
вало угнетающе на нашего героя. Благодаря заботливости дам, он, за время пре- 
бывания в мариупольской тюрьме, откормился, поздоровел и, прилично одетый, 
стал больше походить на персону, чем в тот момент, когда он в длинных смаз- 
ных сапогах и стареньком коричневом потертом пальто, впервые явился в кан- 
целярию начальника мариупольской команды. Таким образом, в благополучном 
состоянии Ильяшенко оставался в Мариуполе до осени 1863 года; затем его пе- 
ревели в Александровскую тюрьму, где он сразу попал в тяжелую обстановку. В 
этой тюрьме на него не обращали внимания, и он очутился в положении обыкно- 
венного рядового арестанта. Удрученный долгим пребыванием в тюрьме, Илья- 
шенко ухватился за последнее средство; он начал писать длинные прошения на 
Высочайшее имя и в Екатеринославскую палату уголовного суда. В этих проше- 
ниях он жаловался на свое положение в тюрьме, на свое “неограниченное жерт- 
воприношение” государственным целям, но ничего не помогало; судебная воло- 
кита тянулась своим обычным ходом и только 26 мая 1864 года ‘александровский 
уездный суд обще с городовой ратушей”, в качестве суда первой инстанции, при- 
ступил к рассмотрению дела об Ильяшенко и его сообщниках: купце Поддубне, 
Мазине, Колоссовском и Пичахчи. 

Как мы знаем, первые три из названных лиц встретились с Ильяшенко в г. Бер- 
дянске и два из них сопровождали его в Мариуполь. Что касается Пичахчи, то 
следствием было установлено, что Ильяшенко его посетил накануне своих знаме- 
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нательных действий в г. Мариуполе. По отсутствию достаточных улик, на основа- 
нии которых можно было бы установить связь в действиях Ильяшенко со всеми 
названными лицами, уездный суд в своем вердикте постановил означенных лиц, 
‘прикосновенными к сему делу не считать”. (л. д. 42 там же). Что же касается 
Ильяшенко, то суд, признав его действовавшим в добром здравии и виновным, 
подвел его действия под большое количество тех статей из разных понпов боль- 
шого ХУ т. св. законов, по перечислении коих, следовало роковое заключение: 
а посему определил; по лишении всех прав состояния, послать Ильяшенко в ка- 
торжные работы без срока. 

По счастью Ильяшенко решение суда не было окончательно, и он восполь- 
зовался своим правом перенести Дело во 2-ю инстанцию, в Екатеринославскую 
палату уголовного суда. 

Это судебное учреждение отнеслось к участи Ильяшенко более гуманно: оно 
обратило внимание на его “неограниченное жертвоприношение”, на отсутствие 
корыстной цели в его действиях, быть может также на его роль Немезиды, возда- 
ющей каждому по делам его, и подняло вопрос о нормальности его душевной де- 
ятельности в момент совершения преступления. Правда, что этот вопрос не осо- 
бенно убедительно согласовался со всеми обстоятельствами дела, что и заставило 
уездный суд отвергнуть предположение о ненормальности подсудимого; тем не 
менее, при старом формальном суде, таков был единственный путь для спасения 
Ильяшенко. Заря новых веяний, предшествовавшая введению суда присяжных и 
подготовлявшая почву для правосудия, основывающагося на принципе свобод- 
ной совести, внутреннего убеждения, правосудия, судящего не только деяния, но 
и самого преступника — эта заря вероятно бросила свой зарождающийся свет и 
в отживавшие последние дни старые судебные учреждения. Формализм в дей- 
ствительности слабел, и это принесло спасение Ильяшенко. Екатеринославская 
палата, уголовного суда отнеслась к преступлениям Ильяшенко не только с точ- 
ки зрения удовлетворения капцелярских, формальных условий; она тщательно 
разобрала внутреннюю сторону деяний подсудимого и нашла, что Ильяшенко 
действоваль не в здравом уме, а потому решением, состоявшимся 2 августа 1865 
года определила: преступление совершенные отставным чертежником Ильяшен- 
ко не вменять ему в вину. 

Освобождение Ильяшенко от всякого уголовного наказания вызвало прилив 
бешенства у стряпчего Хартахая. Его раздражала мысль, что судебное учрежде- 
ние косвенно признало, что не только все Мариупольские власти, но и он, Харта- 
хай, стряпчий, страж закона, принимал сумасшедшего за высокопоставленную 
персону. Вот почему, воспользовавшись своими прокурорскими правами, как 
стряпчий, Хартахай разразился жалобой в сенат на решение Екатеринославской 
палаты уголовного суда. На многих листах доказывал он правительствующему 
сенату, что у Ильяшенко ум самый здравый, что все его поступки в Мариуло- 
ле верх целесообразности и разумности, что едва оправданный Ильяшенко тот 
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час же получил место с годовым окладом в 500 руб. в Екатеринославской город- 
ской дум и т. д. Но все эти доводы оказались тщетными: сенат оставил протест 
Хартахая без уважения, удержав с него в пользу казны 3 руб. 60 кон. пошлин за 
неправильную жалобу. (Л. д. 156-158 там же). До решения сената Хартахай очень 
горячо выражал свое негодование против решения палаты и всякого встречного 
обдавал фразой: “помилийте, какой же он сумасшедиий, разве бы я мог испол- 
нять приказания сумасшедшего” ... Уведомленный о решении сената, Хартахай 
примолк, и только отплевывался, когда заходила речь об Ильяшенко. 

Но стряпчего и весь состав суда ожидало еще большее огорчение. В январь 
1869 года утверждено определение палаты такого содержания: 


Бывшим членам мариупольского греческого суда: Попову, Газавджи, 
Ганжи, Охсюзову и секретарю Хартахаю виновным в бездействии 
власти сделать на основан 343 ст. улож. о нак. замечание. 


“Вот так правда”, говорили осужденные. “Вместо того, чтобы пожалеть лю- 
дей, над которыми поглумился, насмеялся шарлатан, их обвиняют в преступле- 
нии по должности”! 


Вероятно, некоторые лица спросят меня, зачем я восстановил всю эту малове- 
роятную, фантастическую историю в действительность которой никто бы не по- 
верил, если бы я в своем изложении не опирался на бесспорные доказательства. 
Отвечу кратко. Мне хотелось этой историей показать прежде всего, насколько 
город Мариуполь, получивший в семидесятых годах городское самоуправление 
на началах не исключительности, но равенства всех перед законом, подвинулся 
вперед в своем развитии. 

Не только в настоящие дни, но уже в конце семидесятых голов, история Илья- 
шенко казалась мариупольцам каким-то чудовищным сном; до такой степени яв- 
лялось бы совершенно невозможным повторение чего либо подобного тому, что 
проделал Ильяшенко: но отмечая такого рода прогресс, я в то же время хочу 
напомнить, что и в мариупольском уезде, как и во многих других уездах, мож- 
но встретить большие и малые села, где свободно и сегодня можно повторить 
опыт Ильяшенко, проделанный им 31 лет тому назад. Мне лично известен слу- 
чай, когда один господин, получив в дар от казны имение за свою службу и по- 
селившись, по выходе в отставку, на подаренной земле, заблагорассудил присво- 
ить себе неограниченную власть в смысле контроля и управления делами бли- 
жайших, сельского и волостного правлений. Это случилось за несколько лет до 
введения института земских начальников. Вновь появившийся землевладелец, 
опираясь на газетные слухи о будущей роли земских начальников и ыесьма оши- 
бочно объявив, что он именно получит названную должность, фактически при- 
своил себе такие права, вавихъ не получили и будущие представители судебно- 
административной власти. Так управление этого начальника-волонтера благопо- 
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лучно продолжалось два года, до тех пор, пока не явился настоящий земский на- 
чальник, упразднивший его фактическую, в пределах волости, государственную 
деятельность. Проделка Ильяшенко и все подобные невероятные штуки вытека- 
ют из одного общего источника: из полного отсутствия в нашем обществе эле- 
ментарных представлений о действующих учреждениях, законах правах и обя- 
занностях. 

Но этот факт я раньше подробно указывал в своих относящихся к этому пред- 
мету работах: равным образом, я указывал на удачную попытку некоторых западно- 
евролейских государств ввести элементарное ознакомление с существующим го- 
сударственным и юридическим строем страны в начальных народных училищах. 
Тогда же я объяснил, что настала пора осуществить ту же попытку и среди нашего 
крестьянского населения. (П. В. Каменский. Преподавание гражданской морали 
в народных школах. 1896 г. Харьков). 

Наконец, восстановляя историю Ильяшенко я считал, что этот маленький эпи- 
зод интересен тем, что он является прямым результатом тех веяний, благодаря 
которым держалось убеждение, что для блага общежития нужны правители, зна- 
ющие только исполнительность, правители, знающие только исполнительность, 
дисциплину и проникшиеся сознанием, что они “не могут сметь свое суждение 
иметь”. 

Мысль, что органы власти должны быть, хотя бы в скромной мере, просвещен- 
ными людьми с устойчивыми морально-правовыми представлениями считалась 
не только заслуживающей внимания, но просто вольнодумством. Помилуйте, го- 
ворили в то время, (да и теперь под час повторяют так называемые ревнители 
порядка), к чему эти громкие слова, и без них люди жили, - главное, чтобы чинов- 
ники дело делали и прежде всего в точности исполняли приказания начальства 
без хитростных размышлений; тогда наша общественная жизнь быстро освобо- 
дится от тяготеющих над ней недостатков. Сердцу сторонников такого взгляда, 
должен быть очень любезен капитан Лисенко. Он ведь так был выдрессирован 
своей эпохой, что только и жаждал исполнять, не рассуждая. А ведь плохо могло 
придтись мариупольским обызателям, если бы Ильяшенко, ошалевши от удач- 
ного исполнения своей роли, приказал, дисциплинированному капитану колоть 
или стрелять греческий суд и именитых граждан. Капитан Лисенко не замедлил 
бы показать столь желанную исполнительность; не даром капитан в своих позд- 
нейших признаниях торжественно и с пафосом объявил: ‘прикажи Ильяшенко 
стрелять, всех бы перестрелял, прикажи колоть, всех переколол бы”. Хорошо, 
что дело ограничилось лишь бритьем головы. 
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